
ZN'ILAVA O DIELO

Uzafuorená v Zmysle $ 536 a nasl' zákona č,. 5I3lI99l Zb. obchodného zákonníkav znení neskorších
pľedpisov (ďalej len,,obchodný zákonník")

(ďalej v texte len,,Zm|uva")

Clánok I.
ZMLUVNÉ sľnłľĺy

l. Názov orgaĺizácie:
Sídlo oľganizácie:
Statutárny orgán:
ICO:
Bankové spojenie:
Číslo účtu:
Zástupca splnomocnený
na rokovanie vo veciach:
a) zmluvných:
b) technických:

obec Báč
Báč,I24,930 30 Báč
Helena Vonyiková
0030s2s 1

(ďalej len "objednávateľ '')
a

2. Názov: KANGO, spol. s r. o
Sídlo: Hlavná 45,925 05 Vozokany
Štatutárny orgán: Karol Czőlďor- konateľ
Zapísanáv: obchodnom registri okĺesného súdu Trnava, ođd.: Sro, Vl.: II595|T
IČo: 36233170
DIČ: ŻO2OI93725
lČ opH: sK2020I93725
Bankové spojenie: Slovęnská spoľiteľňa' a. s.
Číslo účtu: 020177364010900

IBAN: SKl 309000000000201773640,SWIFT (BIC): GIBASKBX
Ztlstupca splnomocnený na rokovanie vo veciach:
a) zmluvných: Karol Cződór _ konateľ
b) technických: Kaľol Czőďor _ konateľ
Číslo telefonu: OO42I 0905 74 23 59
Email: czodor@kango.sk

(ďalej len "Dodávateľ'')

čbnok II.
PREAMBULA

2'I Dodéxateľ diela berie na vedomie, že plnenia, ktoré poskyuj e na zźlklaďe tejto Zm|uvy
tvoľia súčasť projektu (ďalej len Pľojekt) v rámci Pľogramu Rozvoja Vidieka, ďalej len
Pľogľam.



2.ZDodávateľ ďalej beľie na vedomie, Že plnenia poskýované zo stľany Dodávateľa podľa tejto
Zmluvy budú financované objednávateľom v rámci Progľamu. Vzhľadom na charakteľ
financovaniarealizácie tejto Zmluvy,Zmluvné strany vyhlasujú, že budú spoločne kooľdinovať
postup a poskytovať si požadovanú súčinnosť pri realizácii Pľojektu.

čHnok III.
PREDMET ZMLUVY

3.1 Zmluvné stľany sa dohodli, Že predmetom tejto Zmluvy je Výstavba a ľekonštrukcia peších
komunikácii v obci Báč. Predmet dodávky je špecifikovaný v Pľílohe č. 1. tejto Zmluvy
tvoriacej neoddeliteľnú súčasť tejto Zmluvy.

3.2Dodávateľ sa zavazuje rcalizovať pre objedĺávateľa pľedmet Zmluvy podľa podmienok
dohodnutých v tejto Zmluve, a to v mnoŽstve a cenách uvedených v tejto Zmluve.

3.3 Dodávateľ potvrdzuje, že sa v plnom rozsahu oboznámil s ľozsahom a povahou predmetu
Zmluvy, Že sú mu známe technické a kvalitatívne podmienky k jeho realizácií, a že disponuje
s takými kapacitami a odbornými znalosťami, ktoré sú k realizácii Projektu potrebné.

3.4Uzavretím tejto Zmluvy ZmIuvné strany prejavujú svoju vôľu vzájomne spolupracovať
prirealízźrcii predmetu Zmluvy v súlade s niŽšie uvedenými podmienkami pričom sa zavän$il
poskýnúť si vzájomnú súčinnosť nevyhnutnú pľe riadne plnenie tejto Zmluvy.

Clánok IV.
KVALITA PREDMETU ZMLUVY

4.l Dodávateľ sa zaväzuje dodať predmet Zmluvy bez váđ a nedostatkov brániacich jeho riadnemu
pouŽívaniu'

Clánok V.
CENA A PLAToBNÉ PODMIENKY

5.I Zmluvné strany sa dohodli v zmysle $3 zákona č. 1811996 Z.z. o cenách v znęní neskorších
predpisov na cene za celý predmet Zmluvy:

Spolu bez DPH
DPH20%
Spolu
Slovom

93.007,82 ettr
18.601,56 eur

I 1 1.609,38 eur
stoj edenásttisícšesťstodeväť eur a tridsaťosem centov

Ceny budú vyčíslené v Eurách a zaokľúhlené na 2 desatinné miesta.

5.2 objednávateľ sa zaväzuje po đobu platnosti tejto Zmluvy včas zapIatiť cenv Za rcalizované
ptáce, ktoľá je vypočítaná v súlade so Zmluvou.

5.3 Dodávateľ nie je oprávneĺý bez predclládzajúceho písomného súhlasu objednávateľa meniť
obsah a rozsah dođávanýchprác, než ako sú uvedené v Prílohe č.1 tejto Zmluvy.
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5.4 Zmluvné strany sa dohodli, že Doďávateľ bude fakturovať cenu dodávok a prác po ukončení a
protokolárnom odovzdaní dięla objednávateľovi a to na zźil<lade súpisu dođávok a vykonaných
prác schváleného stavebným dozorom. Prílohou faktúľy budú podrobné súpisy dodaných
tovarov a vykonaných služieb za faktuľované obdobie đokumentujúce plnenie Dodávateľa
a odsúhlasené stavębným dozoľom. Dodávateľ zašle objednávateľovi dva originály príslušnej
faktúry azaväzuje sa na požiadanie objednávateľa vystaviť v odôvodnených prípadoch ďalšie
originály dotknutej faktúry.

5.5 Faktúra je splatná do 60 dní od ich đoručenia objednávateľovi' Lehota splatnosti začína plynúť
dňom nasledujúcim po dni, v ktorej boli faktúľy preukázateľne doručené objednávateľovi. Cena
bude uhľadená na účet Dodávateľa uvedeného v zźůllavi tejto Zmluvy.

5.6 Faktúra musí obsahovať náležitosti podľa $ 71 ods. 2 zákona č,. 22212004 Z. z. o DPH
v platnom znení.
Ďalej sa zmluvné stľany dohodli, Že pređložená faktúra bude obsahovať aj údaje, ktoré nie sú
uvedené v zákone o DPH, ato:
a) číslo Zmluvy,
b) teľmín splatnosti faktury,
c) forma úhľady,
d) označenie peňažného ústavu a číslo účtu' na ktorý sa má platba vykonať'
e) meno' podpis, odtlaěok pečiatky a telefonické spojenie vystavovateľa faktúry,
Đ prílohou faktuľy bude dodací list - súpis dodaných prác za fakturované obdobie

s vyznačením jednotkovej ceny za faktuľovanú polofüu (s DPH a bez DPH), počet
jednotiek, celková cena (s DPH a bez DPH)

g) ITMS kód projektu,nźlzov projektu
h) Prílohou faktury musí by' súpis vykonaných prác vo foľmáte MS Excel.

V prípade, Že faktúľa (daňový doklad) bude obsahovať nesprávne alebo neúplné údaje,
objednávateľ je opľávnený vrátiť ju na opľavu a prepracovanie. Dodávateľ je povinný faktúľu
(daňový doklad) podl'a charakteru nedostatku opraviť, alebo vystaviť novú. Po dobu opravy tj.
prepracovania a doplnenia nesprávnej alebo neúplnej faktúry nie je objednávateľ v omeškaní
sjej úhĺadou' Lehota splatnosti opravenej ľesp. doplnenej faktuľy zaěne plynúť odo dňa jej
doručenia objednávateľovi podľa ods. 5.5 tohto článku Zmluvy.

5.7 Dodávateľ sa zavźĺzuje, Že bude bez nároku na úroky z omeškania rešpektovať podmienky
poskytovania ťrnančných prostľiedkov objednávateľovi (prijímateľovi NFP) systémom
dohodnuĘým v zmysle zmluvy o poskytnutí nenávratného finančného príspevku.

čbnot Vl.
čłs pr,ľnľrł

6.1 Dodávateľ sa zavazuje poskytnúť plnenie predmetu Zmluvy v časovom haľmonograme, ktorý
tvorí neoddeliteľnú súčasť Zmluvy ako jeho Pľíloha č. 3 k tejto Zmluve. Tento haľmonogram
vznikne adaptáciou harmonogramu predloženého v ponuke Dodávateľa s pľihliadnutím na
dátum účinnosti zmluvy. NedodrŽanie harmonogľamu bude považované za podstatné porušenie
zmluvy.

3



6.2 Dođržiavanie termínov podľa bodu 6.1 tohto článku Zmluvy je podmienené riadnym
a včasným spolupôsobením objednávateľa (poskýnutím súčinnosti objednávateľa)
dohodnutým v tejto Zmluve.

6.3 V prípade, že Dodávateľ mešká s poskytnutím plnení podľa tejto Zmluvy z dôvodov
nie na strane objednávateľa, resp. nie z dôvodov vyššej moci, má objednávateľ právo žiadať
náhĺadu škody, pľičom Zmluva zostáva v platnosti. objednávateľ určí Dodávateľovi
pĺimeraný, dodatočný čas plnenia Zmluvy a vyhlási, žepo prípadnom bezýslednom uplynutí
tejto lehoty uplatní sankcie a odstúpi od Zmluvy.

Clánok VII.
MIESTO PLNENIA PREDMETU ZMLUVY

7.1 Miestom plnenia pľedmetu Zm|uvy: viď Príloha 2 - projektová dokumentácia.

čHnok VIII.
ľnÁvł A PoYINNoSTI ZMLI^ł\ľŕCH STRÁN, ZMLUvI\É ľoruľy

8.1 Pľáva a povinnosti objednávateľa
a) objednávateľ je opľávnený kontrolovať plnenie pľedmetu Zmluvy v kaŽdom stupni jeho
realizácie. Ak pri kontrole zistí, že Dodávateľ porušuje svoje povinnosti' má pľávo žiadať, aby
Dodávateľ odstránil vady vzniknuté vadnou realizáciou predmetu Zmluvy a ďalej ho
zhotovoval riadne. V pľípađe, že Dodávateľ v primeranej, písomne Zmluvĺými stranami
odsúhlasenej dobe, nesplní svoju povinnost'' má objedntwateľ právo odstúpiť od Zmluvy.
b) Plánované kontroly budú vykonávané minimálne jeden kĺát týždenne a vždy pred
plánovaným vystavením faktury zo stľany Dodávateľa. Kontroly organizuje stavebný dozoľ na
zźlklađe výzvy niektorej zmluvnej stľany' alebo ĺa ztů<lade časového plánu vopľed dohodnutého
zmluvnými stranami.
c) Každá zmluvná strana je povinná bezodkladne informovať druhu zmluvnú stľanu
o okolnostiach' ľesp. pľekĺíŽkach, ktoľé jej môŽu brániť ľiadne plniť predmet Zm|uvy.
d) Kaž:dá zmluvná stľana je tiež povinná infoľmovať druhú zmluvnú stranu s dostatočným
pľedstihom o technických a iných problémoch, ktoré brĺĺnia rcalizovať predmet Zmluvy
v pliínovanom teľmíne.
e) objednávateľ je povinný uhradiť cenu dohodnutú v čl.V., bod 5.1.

8.2Práva a povinnosti Dodávateľa
a) Dodávateľ je povinný na vlastné náklady zabezpećiť činnosť potľebnú na zabezpečenie
pľedmetu Zmluvy.
b) Dodávateľ zabezpečí záruěný servis po dobu 5 rokov od odovzđania diela.
c) Dodávateľ uvádza zoznam svojich subdodávateľov spolu s pľedmetom subdodávky a
podielom na celkovej realizácii Diela v Pľílohe č.3 tejto Zm\uvy. Ak Dodávateľ zmení
subdodávateľa počas trvania Zmluvy, je povinný najneskôľ v deň, ktoý pľedcháđza dňu, v
ktorom má zmena subdodávateľa nastať, oznámiť objednávateľovi zmenu subdodávateľa a v
tomto oznámeĺí uviesť min. nasledovné:
- podiel zźlkazky, ktorý má v úmysle zađať subdodávateľovi, ktorého sa týka návrh na Zmenu'
- navrhovaného subdodávateľa,
- predmety subdodávok,
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- doklady pľeukazujúce, Že subdodávateľ, ktorého sa týka návrh na Zmenu splňa podmienky
podľa $ 26 ods. I zźtkona č,. 2512006 Z' z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení
niektoých zákonov v zneni neskorších pľedpisov".

V prípade porušenia povinností dodávateľa týkajúcej sa Zmeny subdodávateľov sa toto
porušenie považuje za podstatné porušenia zmluvy a objednávateľ máprávo:
- odstupiť od zmluvy
- má narok na zmluvnú pokutu vo výške I%o z hodĺoty diela za každé poľušenie povinností

uvedených v tomto bode (a to aj opakovane)".
d) Dodávateľ je povinný uzavńeť poistenie zodpovedností za škodu platné počas ľealizácie
projektu do 10 dní od podpisu Zm|uvy. Výška poistenia je minimálne v hodnote ceny projektu
s DPH podľa bodu 5.1 Zmluvy.
e) V pľípade, že v súvislosti s realizáciou diela si Dodávateľ potrebuje naaýšiť kapacity,
zarlestná osoby dlhodobo nezamestnané v mieste ręalizácíę diela (v poradí dostupnosti
kapacít- obec, okĺes, VÚC) tak, aby dokázal zabezpečiť rea\izáciudiela v súlade so zmluvne
zźx äzĺý m časovým haľmono gramom.

8.3 Ak Dodávateľ nesplní termíny podľa bodu 6'1 tejto zmluvy, je povinný zap|atit
objednávateľovi zmluvnú pokutu vo qýške 0,05 oÁ z hodnoty dieIazakaždý deň omeškania.

8.4 Ak objeđnávateľ neuhradí zhotoviteľovi faktúry v lehote splatnosti, uvedenej v bode 5.5 tejto
zmluvy,je povinný zaplatiť Dodávateľovi zmluvnú pokutu vo ýške 0,05 oÁ z hodnoty điela za
kaŽdý deň omeškania.

8.5 Ak Dodávateľ poruší všeobecne ztlvazné právne predpisy týkajúce sa ochĺany archeologických
pamiatok alebo ochľany prírody a kľajiny, bude to považované zapodstatné porušenie zmluvy.

8.6 Zm|uvné strany nie sú v omeškaní v pľípadoch vyššej moci, ak tieto skutočnosti bezodkladne
písomne oznámia druhej strane, alebo sú okolnosti vyššej moci všeobecĺe znźtnę.

Clánok IX.
ZoDPoYEDNosŤ ZA VADY, zÁRUxł ZA KVALITU

9.1 Dodávateľ zođpovedá za to, že plnenia predmetu Zmluvy budú poskytnuté v súlade
s ustanovením člĺínku III. a budú mať vlastnosti dohodnuté v tejto Zmluve.

9.2 Plnenie má vady ak:
a) nie je dodané v dohodnutej kvalite,
b) vykazuje nedostatky, tj. nieje plnené v celom dohodnutom ľozsahu.

9.3 Pľe nĺíľoky zo zođpovednosti zavaďy platia primerane ustanovenia $ 422 a nasledujúce
obchodného zákonníka.

9.4 objednávateľ je povinný prípadnú reklamáciu predmetu Zmllxy písomne uplatniť bezodkladne
pojej zistení' maximálne do troch pracovných dní. Vprípade závažnej reklamácie ktorej
ľiešenie si vyžaduje viac času, zmluvné strany spíšu do tľoch pľacovných dní zápis, ktoý určí
podmienky riešenia ľeklamácie a ktorý obe stľany na znak súhlasu podpíšu. Za písomne
uplatnenú reklamáciu sa považuje aj ľeklamácia, ktorú objednávateľ zašle Dodávateľovi faxom
alebo e-mailom a zároveň doplní do 2 pracovných dní doporučenou listovou zásielkou, pričom
za ďeí nahlásenia problému - ľeklamácie faxom alebo e-mailom pre počítanie a dodrŽanie
lehôt sa považuje deň odoslania faxu alebo e-mailu objednávateľom Dodávateľovi.
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Clánok X.
ZoDPovEDNosŤ ZA ŠKODU

10.1 Dodávateľ zodpovedá za všetky škody, ktoľé vzniknú objednávateľovi v dôsledku porušenia
jeho povinností, vypl1ýłajúcich ztejto ZmIuvy, neobmedzene do vyšky vzniknutej škody.

10.2 v prípade vzniku škody porušením povinností vyplyvajúcich ztejto Zmluvy ktoľejkoľvek
Zmluvnej strane, má druhá strana narok na úhĺadu vzniknutej škody.

Clánok XI.
Ďłr,Šm ZMLIII.Nľ uoľnoNANIA

11.1 Všetky oťrciálne oznámetia medzi Zmluvnými stľanami na zák|ade tejto Zmhlvy, budú
uvedené v liste, pođpísanom opľávneným zástupcom Zmluvnej strany' ktorá oznámenie
odosiela, alebo faxom (e-mailom), ktoý bude bezpľostredne potvrdený zaslaním listu. Všetky
ozntlĺnenia budú zasielané doporučeným listom s doručenkou, resp. doručené iným
preukazným spôsobom, na adresy uvedené v záb]aví tejto Zmluvy a na niŽšie uvedené
zodpovedné osoby:

zaDodávateľa:
a) pre riešenie zmluvných a obchodných záleŽitostí:

titul, meno a priezvisko' funkcia: Karol Czőďor - konateľ
Tel:00421 09057423 59
Fax: -
Email : czo đor@kango. sk

zaobieđntnateľa:
a) pre riešenie zmluvných a obchodnýchzáIeŽitostí

titul, meno a pľiezvisko, funkcia :

Tel:
Email:

1I.2 Zm|uvné stľany sa dohodli' Že všetky skutočnosti, ktoré sa v súvislosti s plnením tejto
Zmluvy ĺavzájom o druhej Zmluvĺej stľane dozvedia sa považuj'Ú za obchodné tajomstvo
podľa $ 17 obchodného zákonníka.

11.3 VšetĘ spoľy' ktoré vzniknú ztejto Zmluvy, vľátane sporov o jej platnosť, výklad alebo
ukončenie Sa Zmluvné strany zaväzujil pľednostne ľiešiť vzájomnými zmierovacími
rokovaniami a dohodami. Y prípađe, že sa vzájomné spory Zmluvných strán vzniknuté
v súvislosti s plnením záv'azkov podľa Zmluvy alebo v súvislosti s ňou nevyriešia, Zmluvné
strany sa dohodli asúhlasia, že všetky spory vzniknuté zo Zmluvy, vľátane sporov ojej
platnosť, výklad alebo ukončenie, budú riešené na miestne a vecne pľíslušnom súde Slovenskej
republiky podľa pľávneho poriadku Slovenskej republiky.

II.4 Za okolnosti vylučujúce zodpoveđnosť Zmluvných stľán podľa tejto Zmluvy sa povaŽuje
prekážka, ktoľá nastala nezávisle od vôle Zmluvnej strany a bráni jej v splnení jej povinnosti,
ak nemoŽno rozuÍlne pľedpokladať, že by Zmluvná strana túto pľekáŽku alebo jej následky
odvrátila alebo pľekonala, a ďalej že by v čase vzniku zźnäzku túto prekážku predvidala.
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Úoĺnty vylučujúce zodpovednosť sú obmedzené iba na dobu dokiaľ trvá prekážka, s ktorou sú
tieto účinky spojené. Zodpovednosť Zmluvnej stľany nevylučuje prekážka, ktorá nastala aŽ
včase' keď bola Zmluvná' strana vomeškaní splnením svojej povinnosti, alebo vznik|azjej
hospodárskych pomerov.

11.5 Akékoľvek Zmeny alebo doplnenia tejto Zmluvy moŽno uskutočniť len písomne vo forme
dodatku(ov) k Zmluve' podpísanými oprávnenými zástupcami Zmluvných stľán' inak je zmęrLa
či doplnenie Zmluvy neplatné.

1 1.6 Dodávateľ je povinný strpieť v'ýkon kontroly, auditu, oveľovania srivisiaceho
s dodávanými tovarmi, službami a prźĺcami kedykoľvek počas platnosti a účinnosti Zm|uvy
oposkytnutí nenávratného finančného príspevku a to oprávnenými osobami a poskytnúť im
všetku potrebnú súčinnosť. oprávnenými osobami sú:

a) Ministeľstvo pôdohospodárstva aromojavidieka SR a ním poverené osoby,
b) Utvaľ násleđnej Íinančnej kontroly a ním poveľené osoby,
c) Najvyšší kontľolný úľad SR, príslušná Správa finančnej kontroly, Certifikačný oľgźn a

ním poverené osoby,
d) orgĺín auditu, jeho spolupracujúce orgĺĺny a ním poverené osoby,
e) Splnomocnení zástupcovia Európskej Komisie a Európskeho dvora auđítorov.
f) osoby pnzvané orgánmi uvedenými v písm. a) až d) v súlade s príslušnými právnymi

predpismi SR a EÚ.

lI.7 Táto zmluva podlieha podľa zźl<ona č,.2IIl2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám
a o zmerLe a doplnení niektorých zákonov V zĺęrś neskorších pľedpisov povinnému
zverejneniu. Dodávateľ beľie na vedomie povirrnosť objednávateľa na zverejnenie tejto zmluvy
ako aj jednotliqých faktuľ vyplývajúcich z tejto zmluvy a svojim podpisom dáva súhlas na
zveľejnenie tejto zmluvy vrátane prílohy v plnom rozsahu.

11.8 Zmluva s Dodávatęl'om nadobúda účinnosť po splnení odkladacej podmienky, ktorá
spočíva v tom že:
a) dôjde k uzavretiu platnej a účinnej zmluvy o poskytnutí nenávratného finančného pľíspevku
medzi príslušným poskýovateľom pomoci, v ktoľého zastúpení koná Pôdohospodárska
platobná agentúra a príjemcom pomoci, kto4ým je objednávateľ, a to naztłl<],ađejeho Žiadosti o

poskytnutie nenávratného finančného príspevku predloženej v rłĺmci výzw na predkladanie
Žiadostí o nenávratný finančný pľíspevok a
b) dôjde k schváleniu procesu verejného obstarávania.

V prípade ĺeuzavrętia zmluvy o nenávratný finančný príspevok, alebo neschválenia procesu
verejného obstaľávania poskýovateľom nenávratného finančného pľíspevku, objednávateľ si
vyhĺadzuje pľávo vyuŽiť inštitút odkladacej podmienky a následne zmluvu anulovať.

Clánok XII.
TRVA|ĺIE ZMILUVY A UKoNčENIE ZMLU\rNľľro VZŤAHU

I2.I Riadne ukončenie zmluvného vďahu zo Zm|uvy nastane splnením záväzkov Zmluvĺých
strán.

7



l2.2 Mimoľiadne ukončenie zmluvného vďahu vyplyvajúceho zo Zmluvy nastáva dohodou
Zmluvných strán v písomnej forme alebo odstúpením od Zmluvy. V pľípade akéhokoľvek
spôsobu skoněenia zmluvného vzťahu meďzi objednávateľom a Dodávateľom, objednávateľ
vyspoľiada pohľadávky Dodávateľa podľa bodu 1 2.8 tohto článku Zmluvy .

l2.3 od Zmluvy môže ktorákoľvek zo ZmIuvných stľán odstúpiť v prípadoch podstatného
porušenia Zmluvy.

I2.4 Na účely Zmluvy sa za podstatné porušenie Zmluvy sa povaŽuje aj:
a) preukźnaĺé porušenie pľávnych pľedpisov SR a ES v ľámci realiztĺcie pľedmetu ZmIuvy
súvisiacich s činnosťou Zmluvných strán;
b) opakované porušenie zźĺv'azkov Zmluvných strĺĺn vyplyvajúcich ztejto Zmluvy;
c) zastavenie realizácíe pľedmetu Zmluvy z dôvodov na strane Dodávateľa, pričom toto
zastavenie realizźrcie predmetu Zmluvy nie je z dôvodov na strane objednávateľa;
d) vyhlásenie konkurzu alebo reštruktuľalizácie na majetok Dodávateľa alebo objednávateľa,
resp. zastavenie konkuľzného konania pre nedostatok majetku, alebo vstup Dodávateľa
do likvidácie;
e) neuhľadenie faktury zo stľany objednávateľa po splnení podmienok uvedených v čl. V., bod
5.6 Zmluvy;
Đ opakované dodanie predmetu Zmluvy alebo jeho časti od Dodávateľa s vadami (vady
v mnoŽstve, v akosti, vo vyhotovení' v dodaní iného tovaru ako určuje Zmluva, vady
v dokladoch potrebných k uŽívaniu) a s pľávnymi vadami,
g) dodanie predmetu Zm|uvy alebo jeho časti Dodávateľom v omeškaní voči časovému
harmonogramu podľa Prílohy č,.2k tejto Zmluve zmysle bodu 6.1 Zmluvy,
h) neuzavretie poistenia zodpovednosti za škodu podľa bodu 8.2'đ Zmluvy.

I2.5 V prípade podstatného porušenia Zmluvy je Zmluvná strana opľávnená od Zmluvy
odstupiť bez zbytoćného odkladu po tom, ako sa o tomto porušení dozvedela. V pľípade
nepodstatného porušenia zmluvy je Zmluvná strana oprávnená odstúpiť, ak stľana, ktorá je v
omeškaní, nesplní svoju povinnost' ani v dodatočnej primeranej lehote' ktorá jej na to bola
poskýnutá. Aj v prípade podstatného porušenia Zmluvy je ZmIuvná strana oprávnená
postupovať ako pri nepodstatnom porušeĺí Zmluvy. V tomto prípade sa takéto porušenie
Zmluvy bude považovať zanepodstatné porušenie Zmluvy'

12.6 odstupenie od Zmluvy je účinné đňom doručęnia písomného oznámeĺia o odstúpení
od Zmluvy druhej Zmluvnej strane.

I2.7 odstĘením od Zmluvy zanikajú všetky práva a povinnosti strán zo Zmluvy okľem
naľokov na nĺíhĺadu škody, náľokov na dovtedy uplatnené zmluvné, resp. zákonné sankcie
a naľokov vypl1ývajúcich z ustanovení tejto Zmluvy a poskýovaní záraky a zodpovednosti za
vady tých častí pľedmetu Zmluvy, ktoré boli do odstúpenia zrealizované.

I2.8 Vysporiadanie pohľadávokz titulu odstúpenia od Zmluvy:
a) časť dodaného a zhotoveného predmetu Zmluvy a uhľadená objednávateľom zostźlva
vlastníctvom obj ednáv ateľ a,

b) objednávateľ je ďalej povinný uhľadiť Dodávateľovi cenu tých častí predmetu Zmluvy,
ktoľé boli dođané, zhotovené, resp. poskytnuté a prebraté objednávateľom do dňa nadobudnutia
účinnosti odstúpenia od Zmluvy,
c) Dodávateľ vystaví výčtovaciu faktúru đo 2I dní od nadobudnutia účinnosti odstúpenia ođ
Zmluvy. Pre splatnosť faktúry sa pľimerane uplatnia ustanovenia Čl. v. tejto Zmluvy'



čhnot XIII.
zÁvnnnčľľ usrłNoYENIA

13.1 Na vďahy mędzi Zmluvnými stľanami vyplývajúce ztejto Zmluvy, ale ňou výslovne
neupravené sa pľimerane vzt'ahujú pľíslušné ustanovenia obchodného zákonníka a súvisiacich
všeobecne zźnaznýchprávnych pređpisov SR a ES.

13.2 Neoddeliteľnú súčasť tejto Zmluvy tvoria prílohy
a) Príloha číslo 1 _ Špecifikácia predmetu Zmluvy a ceny predmetu Zmluvy - ocenený

výka, výmer
b) Pľíloha číslo 2 - Projektová dokumentácia
c) Príloha číslo 3 - Projektoý plrán a harmonogram výstavby diela

I3.3 Zmluva je vyhotovená v šiestich rovnopisoch, ztoho štyľi obdrží objednávateľ a dva
Dodávateľ.

I3.4 Vprípade, ak niektoré ustanovenie tejto Zmluvy je alebo sa stane neplatným alebo
neúčinným, nedotýka sa to ostatných ustanovení tejto Zmluvy, ktoré zostávajú platné a účirĺré.
Zmluvné strany sa v takom prípade zaväzuj'(l dodatkom k tejto Zmluve nahľadiť neplatné alebo
neúčinné ustanovenie ustanovením platným alebo účinným znenim, ktoré čo najlepšie
zodpovedá pôvodne zamýšľanému úěelu ustanovenia neplatného alebo neúčinného. Do
uzavretia takého dodatku platí zodpovedajúca právĺa úprava všeobecne záväzĺých právnych
pľedpisov Slovenskej republiky.

13.5 Zmluvné stľany vyhlasujú, že si text tejto Zmluvy riadne a dôsledne prečítali' porozumeli
jej obsahu a právnym účinkom z nej vypl;ývajúcich. Ich zmluvné pľejavy sú dostatočne jasné,
určité azrozumíteľné. Podpisujúce osoby sú oprávnené k podpisu tejto Zm\uvy ana znak
slobodného aváŽnęho súhlasu ju podpísali.

, fuF.., dňa .!.!,.9.1.,.p.|ř Vo Vozokanoch, dňa .:!1.91,.*.?...

Dodávateľ

Karol Czőďor, konateľ KANGO spol. s r.o

obj * )k

** 1
I

Príloha číslo 1 _ Špecifikácia predmetuZmluvy a ceny predmetu Zmluvy (ocenený výkaz_ ýmer)
Príloha číslo 2 - Pľojektová dokumentácia

Pľíloha číslo 3 - Návrh technického ľiešenia a časoý harmonogram
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Zhotovitel'

Dátum a

objednávatel'

Dátum a podpis

Projektant

Dátum a podpis

20

7

o

5

4

3

2

I

A
Rozpočtové náklady t EUR

0

Počet

Merné a účeIové jednotky

Názov stavby

Názov objektu

Báč - chodníky

Výstavba a rekonštřukcia peších komunikácií v obci Báč

JKSO

EČo

Miesto

lČo

Báč

lČ DPH

objednáVateľ

Projektant

Zhotoviteľ

Spracoval

obec Báč

Kango spol. s r. o

Csomorová

1

70 2020193725

Rozpočet číslo Dňa

11.12-2015r

KRYCI LIST ROZPOCTU

HZS

zRN (ľ. 1-6)

'M"

PSV

HSV

Základné rozp. nákIady

MontáŽ

Dodávky

MontáŽ

Dodávky

MontáŽ

Dodávky

0,00

93 007,82

0,00

0,00

0,00

0,00

81 163,00

11844,82

0,00

Náklady / 1 m.j.

Pečiatka

Pečiatka

21

12

11

't0

I

I

B

0

Počet

Kompl. činnosť

DN (r.8-11)

Kultúrna pamiatka

Bez pevnej podl.

Práca nadčas

Doplnkové nákIady

0,00

0,00

0,00

0,00

0,00

0,00

Náklady /'ĺ mj.

28

27

2ô

E

25

24

23

D

22

19

I I

,| 7

16

15

1 4

't3

c

0

Počet

Zuýhodnenie + -

Kízavá doloŽka

Dodávky zadávateľa

Cena s DPH (r. 23-24)

DPI 20,00 o/o z 93 007,82

Súčet 7' 12,19-22

ostatné náklady

VRN (r.13-18)

VRN z rozpočtu

ostatné

Prevádzkové vplyvy

Územné vplyvy

Mimostav. doprava

Zariad. staveniska

Prípočý a odpočty

Gelkové náklady

Vedl'ajšie rozpočtové nákIady

0,00

Náklady/ 1 mj

0,00

0,00

0,00

í1í 609'38

18 601,56

93 007,82

0,00

0,00

0,00

0,00

0,00

0,00

0,00

0,00



REKAPITULÁGn RozPocTU
stavba: Báč-chodniky
objeK: Výstavba a rekonštrukcla pešich komunikácií v obci Báč

objednávateľ: obec Báč
zhotoviteľ: Kango spol. s Ĺ o.

Miesto: Báč
spE@val: csomorová

oátum: 11' 12.2015

Kód Popis Dodávká Montáž cena @lkom Hmotnoď @lkom suť @lkom

9 - osTATNÉ KoNšTRUKclE A PRÁCE

5 _ KoMUNlKÁclE

'l _ ZEMNE PRÁCE

0,0003 376,s21 30 726,141 34 102,661

0.000.,r.uol .o ou..rol .o oro.rol

0.000, *n.rol ,o ..o..rl ,r rro.orl

0,000

0,000

0,000

pRÁce ł oooÁvKY HsV

PRACE A DODAVKY PSV

Celkom

11

0,00

11 8U,82

81 137

25,99

8í {63'00

92 981,83

25,99

93 007,82

0,000

0,000

0,000

0,000

0,000



ROZPOCET
Stavba: Báč - chodníky
objekt; Výstavba a rekonštrukcla pešĺch komunikácií v obci Báč

objednávatel': obecBáč
Zhotoviteľ: Kango spol. s r. o.

Miesto: Báč
Spracoval: Csomorová
Dátum: 11- 12- 2015

Č' Kód poloŽky Popis MJ
MnoŽstvo
celkom

Cena
jednotková Cena celkom

Hmotnosť
celkom

PRÁGE A DoDÁVKY HsV 92 98í'83 0,000

í _ZEMNE PRAGE 30 07 70

15

't4

13

12

11

10

I

ö

7

6

5

4

3

2

1

272't8110-
't't02

001 17510-
't201

272 17120-
120'.!

272 16270-
'ĺ 103

001 í6230-
1923

00't 16230-
1423

001 12220-
1409

001 12220-
't40'l

001 12220-
'l 109

00't 12220-
1101

221 11315-
1114

221 11310-
7142

221 113't0-
7131

22',t 1',t310-
7',122

272 1'1220-
't 103

Úprava pláne v zárezoch V horn. tr. '|-4 so zhutnením

Obsyp objektu bez prehodenia sypaniny

Ulożenie sypaniny na skládku

Vodorovné premiestnenie uýkopu do 8000 m horn. tr. 1-4

Prĺplatok k vodor. prem' pňov za każ. ďal. 5 km 70 cm

Vodorovné premiestnenie do 5 km koreňov listnatlých
stromov do 70 cm

Prĺplatok za lepivosť horníny tr.3

Výkopy v zemníku na suchu V horn. tr' 3 do 100 m3

Prĺplatok za lepivosť horniny tr.3

odkopávky a prekopávky nezapaž. V horn. tr. 3 do 100 m3

Frézovanie Živ. kýu hr. do 5 cm, Š. do 75 cm

odstránenie podkladov alebo kýov Živičných hr. do 'l0 cm,
do200 m2

odstránenie podkladov alebo krýov z betónu prost' hr. do 15
cm, do 200 m2

odstránenie podkladov alebo krýov z kameniva drv. hr. do
20 cm, do 200 m2

odstránenie koreňov listnatých stromov priemer do 700 mm

m2

m3

m3

m3

kus

kus

m3

m3

m3

m3

m2

m2

m2

m2

kus

0,3471 13e,8801

17,08622.O7ol

4,332311,2021

18,021333,2721

12,9963,OOOl

19,8283,OOOl

0,72822,O7ol

2,74122,O7ol

0,728311,2021

5,561311,2021

35,8501 8,03'l

1,78554,1oOl

12,9961 469,7001

6,97536,3001

25,9923,oool

38,99

59,48

16,07

60,49

226,56

1 730,59

287,91

96,57

19 100,22

253,19

77,98

395,54

377,09

1 348,13

6 005,89

0,000

0,000

0,000

0.000

0,000

0.000

0,000

0.000

0,000

0.000

0,000

0.000

0,000

0,000

0,000

5 - KoMuNlxÁcle

22

21

20

19

18

17

16

221 57321-
1111

221 56713-
2115

22',t 56712-
2't11

221 56487-
1't't1

221 56485-
1114

221 56485-
1111

221 56484-
1111

Postrek Živičný spojovací z cestného asfaltu do 0,7 kglm?

Podklad z cement. stmelenej zmesy CBGM C5/6 hr. 20 cm

Podklad z cement. slmelenej zmesy CBGM C5/6 hr. 12 cm

Podklad zo štrkodrte 31'5(45) Gc hr. 25 cm

Podklad zo štrkodńe 31 
'5(45) 

Gc hr. 18 cm

Podklad zo štrkodńe 45 Gc hr' 15 cm

Podklad zo štrkodrte 31'5 Gc hr' 12 cm

m2

m2

m2

m2

m2

m2

m2

241 ,60A

18,950

253,680

886,200

844,000

56,850

18,950

4,289

3,431

0,433

8,667

5,718

7.148

5,146

24,62

164,24

1 38'l,47

135,45

't 305,44

3 800,91

2 895,76

0,000

0,000

0,000

0,000

0,000

0,000

0,000

28804,47 0



30

29

28

27

26

25

24

23

MAT 592
45031 0

MAT 592
450300

221 59691-
1222

MAT 592
450210

MAT 592
450200

221 59621-
1113

221 577',17-
1125

22',1 577',t4-
11',t2

DlaŽba zámková Haka hr. 8 červená

Dlažba zámková Haka hr. 8 prírodná

Kladenie zámkovej dlaŽby na cesý hr. B cm sk. B do 300m2

DlaŽba zámková pre nevidiacich (Z8b a Z8c) červená

DlaŽba zámková Haka hr.6, prĺrodná

Kladenie zámkovej dlaŽby pre chodcov hr. 6 cm sk. A nad
300m2

Betón asfaltouý Ac 16 L' PMB 45/80-55' ĺl š. do 3 m hr. B cm

Betón asfalt. Ac 11 o' PMB 45/80' ll, š.do 3 m hr.Scm

m2

m2

m2

m2

m2

m2

m2

m2

2,488

246.360

241,600

3,605

865,715

844,000

18,950

37,900

9,097

9,357

11,755

20,898

7,798

7,711

'ĺ 3'359

9,006

22,63

2 305,19

2 840.O1

75,34

6 750.85

6 508,08

253.15

341 ,33

0,000

0,000

0,000

0,000

0,000

0,000

0,000

0,000

9 - osTATNÉ roruŠĺnuKclE A PRÁCE 34 102 0,000

53

52

51

50

49

48

47

46

45

44

43

42

41

40

39

38

37

36

35

34

33

32

31

MAT 163 .12

MAT 'ĺ63 .11

221 9351',1-
24',!0-1

27291973-
51 15

27291973-
5',1'.!1

MAT 592
174500

221 91786-
2111

MAT 592
174100

221 91656-
11't1

221 91579-
11',12

221 91579-
1111

221 91572-
9111

221 91572-
1111

221 91571-
s211

221 9'1571-
211',!

221 9',1450-

1111

221 91443-
1111

MAT 562
8231 03

MAT 562
823102

MAT 562
823101

MAT 404
447020

MAT 404
444400

221 91400-
1111

Rošt liatinový Multidrain V150, 0,50 m

Żľab Aco Multidrain V150, 1,00 m

osadebie odvod. Žľabu sv.š. 150 mm do lÔżka z betónu hr
10 cm

Rezanie stáVajúceho Živičného kýu alebo podkladu hr. do
25 cm

Rezanĺe stávajúceho Živičného krytu alebo podkladu hr' do 5
cm

obrubnĺk chodnĺkouý ABo 1-'ĺ5 100/30/15

osadenie chodník. obrubníka betónového stojatého s oporou
do lôŽka z betónu

obrubník chodnĺkouý ABo 1 3-10' 10012015 cm

osadenie záhonového obrubníka betónového do lôžka z
betónu s bočnou oporou

Predznač. pre vodor. znač. náter. hmot.' čiary, zebry' šípky'
násypy

Predznač. pre vodor. znač. náter. hmot., del' čiary' pásiky

PrÍplatok za reflexnú úpravu balotinovú, čiary, zebry' šípky

Vodorovné značenie kýov striek. farbou, čiary, zebry, šípky,
násypy

Príplatok za reflexnú Úpravu balotinovú, vodiace pásiky š. 25
cm

Vodorov. značenie kýov striek. farbou, vodiace pásiky š.25
cm

Presunutie stípika zvislej dopr. značky

osadenie dopravného zrkadla na stipik alebo mostnú
konštrukciu

Plastová kýka na stípik priemeru 60 mm

KríŽorný úchý na stípik priemru 60 mm

Zn stĺpik dopravného značenia priemeru 60 mm, dl 3000 mm

Značky dopravné reflexné E12 50x50cm PK-T

Značky dopravné reflexné lP 13c 50x70cm PK-T

osadenie zvislých cest. dopr. značiek na stĺpiky, konzoly
alebo objekty

ks

ks

m

m

m

kus

m

kus

m

m2

m

m2

m2

m

m

kus

kus

ks

ks

ks

kus

kus

kus

81 ,600

40,800

58,000

153,200

71.700

308,691

299,700

504,288

489,600

15,000

75,000

'ĺ 5.000

15,000

41,500

4'ĺ '500

2,000

1,000

'ĺ'000

3,000

1,000

1,000

1,000

5.000

3,707

27,884

88,836

115,188

13,214

21,660

'ĺ 03'969

7.773

20,1 05

3,694

6,281

4,332

2,599

4,332

1,255

0,134

0,508

12,299

0,282

1,328

0,433

88,836

0,132

1 767,46

4 241,94

450,83

3 080,09

264,86

1 938,89

I 298,30

1310,64

2120,95

18,83

10,05

7,62

184,49

11,70

55'1'ĺ

0,87

88,84

0,13

11.12

27,88

88,84

115,t9

66,07

0,000

0,000

0,000

0,000

0,000

0,000

0,000

0,000

0,000
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Presun hmôt pre komunikácie' ký dlaŽdený

Poplatok za uloŽenie vykopanej zeminy

Poplatok za uloŽ.a znešk.stav.odp na urč.sklád.-hlušina a
kamenivo "O"-ost.odpad

Poplatok za uloż'a znešk.stav.sute na urč.sklád. -z
demol.vozoviek "O"-ost.odpad

Nakladanie sute na dopravný prostriedok

Prĺplatok za każdý d'alší 1 km sute

Vodor. doprava sute po suchu do'ĺ km

odstránenie zvislých dopravných značiek zo stipikov alebo
konzol

odstránenie dopravných značiek so stípikmi s bet. Pätkami

Žľab odvodňovací, 500/200/80 (55) mm
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A. ĺPRIEVqDNÁ spruiul

Al. Identiĺikačné údaie stavbv

Názov stavby
Mięsto stavby
Zadźuatel'

Stupeň PD
Spracovatel'

Dátum
Hlavný inž. projektu
Zod. Projektanti

A6. Termín zgěatia a dokončenia stavbv

- začiatok ýstavby
- ukončenie výstavby
- lehota qýstavby

TECHNICKÁ sPRÁvA

Výstavba a ľekonštrukcia peších komunikĺcii v obci Báč
Báč, okľes Dunajská Stľeda
obecný űľad
Báčl24' 93030 Rohovce
DSPaRS
PKDS s.ľ.o.
Mlynslĺĺ 34; 84l 07 Bľatislava
novembeľ 2015
Ing. Mažgút M.
chodník - Ing. Mažgút M.

A2. Zttkladné ťldaie o stavbe

obec Báě je známou lokalitou, zntĺme uskutočňovaním Mariánskych pútí. Kláštor a kostol vo Sv' Antone
bol od samého zaěiatlcu obl'ubeným miestom nielen tohto okolia, ale aj celého Żitného ostrova.
Taktiež sa v obci každoľočne konajú Žihoostrovské pol'ovníckę slávnosti pod patronátom pol'ovníctva
Diany.
obecný úrad v Báěi sa rozhodol zľękonštruovať chodník, ktory pľepája stľed obce s kostolom a kláštoľom
svätého Antona. Prispeje ku zýšeniu bezpeěnosti pľemávĘ a lepšie spľopaguje obec so zameraním na
kaŽdoročné kultúrne podujatia.

A3. Vý,chodiskové podkladv

Pľe spľacovanie pľojektovej dokumentácie slúžili tieto podklady :

- požiadavka objednávatel'a _ oÚ Báě
- geodetické zameľanie územia
- katastrálna mapa

A4. Clenenie stavbv na stavebné obiektv

So 0l - Chodník

A5. Väzbv na okolittł vílstavbu, sűvísiace investície

Výstavba nie je podmienená okolitou ýstavbou

07. Ż016
10.2016
3 mesiacov
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B. sĹrrunNuÁ rrcnľacr,,í spn,iul

81. Choľukteristika územia výstavbv

81.1 Zhodnotenie staveniska
Rekonštľukcia chodníka pľebieha z cenfta obce Báč ku kostolu sv' Antona súbežne s miestnou
komunikáciou. Začiatok úpravy je pľi obecnom úrade a taktieżje tam autobusová zastávka' Chodník je
oddelený od komunikácie zeleným pásom so vzrastlou zeleňou'

B1.2 Prehľad mapoých a geodeticlEch podkladoch
Pre ýstavbu bolo uskutočnené geodetické zameranie polohopisného a ýškopisného priebehu
jestwjúceho chodníka, pril'ahlých stavebných objektov a teľénu. Jestvujúce podzemné ľozvody
inžinieľsĘch sietí budú overené u majitel'ov a pľevádzkovatel'ov ýchto sietí pri odovzdaní staveniska
dodávatęl'ovi stavby.

Ę1'3 Príprava územia pre výstavbu
Uzemie pre qýstavbu prechádza po pozemkoch v katastrálnom úzęmí Báč :
Register C - parcela č. :
- 282 _ Lv ě. l 1 1 - Trnavský samosprávny kaj, Spľáva a űdrżba ciest TTSK, Staľohájska l0, Trnava
- 3Ż4 _ LV ě. 5l3 _ obec Báč
- 344/l - nemá LV

B2. Celkové uľbanistické. aľchĺtektonické a stavebné ľiešenĺe

82' 1 Urbanisĺické a architektonické riešenie
Lepšie sprístupnenie obce Báč a jej kultúrnych hodnôt pre veľejnosť spočíva v rekonštrukcii chodníka,
ktoý prepája stľed obce s miestami zhľomaždísk a oddychových plôch. Tieto miesta nźiežia do celkového
konceptu lepšieho a bezpečnejšieho pešieho prístupu ku kostolu sv. Antona.

B2.2 Požiadavky na dopravu
Výstavbou chodníka dôjde ku doěasnému obmedzenie dopravy na začiatku rekonštrukcie pri novo
budovanej časti prepájajúcej jestvujúce chodníky pri autobusovej zastávke' Taktiež na konci tľasy, kde sa
neupravená spevnená plocha prebuduje na veľejne prístupné parkovisko.

82.3 Popis stavebného objektu
Výstavba rękonštrukcie chodníka sprístupňuje bezpečnejší pohyb peších cez obec Báč. Chodník pľebieha
obcou súbeŽne s miestnou komunikáciou, od ktorej je oddelený zelenám pásom.
Búľacie práce pozostávajű z :

_ vybúľania jestvujúceho bętónového chodníka
- zarezanie a vybriranie malých plôch komunikácie' kde sa bude budovať nový chodník a parkovacie

plochy
Zęmné pľáce spoěívajú v odkopávkach pre osadenie nového chodníka a parkoviska. Yýaźená zemina sa
vyvezie na skládku do vzdialenosti cca 8 km.
Vybúľaná suť mimo asfaltov sa vyvezie na dočasnú skládku v obci Báě, kde bude predrvená na využitie
do podkladných vľstiev, vzdialenosť do 1 km. Pľebytok vybúranej sute sa :ulożí na skládku vo
vzdialenosti 8 km. Vybúľané asfalty sa premiestnia na skládku nebezpečného odpadu _ cca 35 km.

Konštľukcia chodníka je navrhnutá zo zźlmkovej betónovej dlaźby o hrúbke 60 mm. Pođložie je
vyskladané z kamennej dľviny.

Konštrukcia chodníka _ vjazdy na pozemky a parkovisko je zo zámkovej dlažby o hrubkę 80 mm s
konštľukčnou vrstvou v podloží z kameniva spevneného cementom, uloŽeného na kamennej drvine.
Konštrukcia zabezpeěi únosnosť aj pľe oběasné prejazdy malých nákladných vozidiel.

Rozšíľenie vozovky komunikácie pri autobusovej zastávke je navrhnuté s krýom z asfaltobetónu.
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odvodnenie chodníka je zabezpeč,ené priečnym sklonom do terénu, kde dažďové vody vsakujú. Na novo
budovanej časti chodníka pľi autobusovej zasttyke a paľkovacích plôch je navrhnuté odvedenie
dažďouých vôd pomocou líniového odvodňovacieho žl'abu do terénu, kde vody vsakujú'

Definitívne dopľavné značenie :
_ zvislé dopravné znač,enię bude osadené pre vyznaěenie parkoviska.
_vodoľovné znaěęnie bude inou faľbou zámkovej đlażby

Dočasné dopravné značenie _ poěas ręalizárcię stavby bude ľiešiť doěasné obmedzenie dopravy po
komunikácii.

B3. Staľostlivost'oživotnépľostľedĺe
Navrhovaná qýstavba nebude mať dopad na tivotné prostľedie lokality.
Likvidácia odpadov vznikajúcich poěas qýstavby inžinierskych sieti sa pľedpokladá ako odpad
nekontaminovaný' Vhodná zemina z ýkopov sa použije na spätný zźsyp a úpravu ilzęmia. Pľebytoěná
zemina sa po ukončení ýstavby vyvezie na skládku.
Nakladanie sodpadmi musí bý vsúlade so zákonom č,islo233lŻ00l Zz oodpadoch avyhláškou MŽP
SR č. 283/200l Z.z. o vykonávaní ustanovení zákonov o odpadoch.
- vo Vyh|áške MŽP SR č. 2831200l Z.z.
- vo Vyh|áškeMŻP SR ě. 28412001 Z'z.
- v ZźlkoneNR SR č,.393/2002' ktoým sa dopíňa Zźlkonč;.223ĺ200l Z.z'
- vo VyhláškeMŻP SR ě' 409/2002, ktorou sa mení a dopíňa Vyhláška MŽP SR č:' 284lŻ00l Z.z.
- vo Vyhláške MŽP SR č' 509/2002, ktorou sa męní a dopĺňa Vyhláška MŽP SR č)' 28312001 Z.z. o
vykonaní niektoých ustanovení zttkona o odpadoch
- vo Vyhláške MŽP SR č. 12812004, ktoľou sa mení a dopĺňa Vyhláške vŽp sn č,'Ż83l20ol Z.z. o
vykonaní niektoných ustanovení ztlkona o odpadoch, v znení Vyhlášky č,. 50912002 Z.z'
- vo Vyhláške MŻP SR č. 12912004, ktoľou sa mení Vyhláška MŽP SR č). Ż8412001 Z'z.,l<torou sa
ustanovuje Katalóg odpadov, v znení Vyhlášky č,.40912002 Z.z.

Bilancia odpadov

Poznámka:
o - ostatný odpad (stavebný odpad), stavebná suť, hlušiny a zeminy
N - Nebezpeěný odpad

B4. Starostlivost'obeznečnosťnľáce
Pľe ľealizáciu ýkopoých prác pre všetky navľhované inžinierskę siete / voda, kanalizácia, el. NN / je
potrebné tieto práce prevädzať v zmysle ustanovenia STN 733050.
Pľi prácach musia byť dodľžané všetĘ platné predpisy a vyhlášky B0ZP.
Bezpodmienečne dbajte na to, aby všetky práce na elektrickej inštalácii boli uľobené len odboľníkmi
v zmysle novelizovanej vyhlášky MPSVaR SR č 71812002 Z.z.
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Pracovné postupy je nutné zabezpečovať v zmysle súčasne platných pľedpisov a noriem STN.
Všetky ěasti zaľiadení a elektrických inštalácií, ktoľé slúžia na zaistenie bezpečnosti osôb v prípade
nebezpečenstva' musia byť nápadne označené a v ich blízkosti musí bý umiestnená bezpečnostná znač'ka
alebo nápis a príslušným poĘnom'
Elektrické zaľiadenie musí bý' udržované v stave, ktoý vyhovuje prevádzke a bezpečnosti pri práci.
Elektľické zarladenię musí byť pravidelne kontrolované v lehotách zodpovedajricim zĺožitosti
a dôležitosti zariadenia a prevádzkoým pomeľom. Tľeba kontľolovať najmä kľýie spotrebiěov'
pľístľojov, povrchovri teplotu zariadenia a vedenia. Doťahovať spoje, aby sa zabľánilo ich uvol'ňovaniu
a tak opal'ovaniu svorkového materiálu. Pohyblivé prívody treba kontľolovať, či nie sú poškodené
a vystavené mechanickému poškodeniu, ěi je dodľžaná tesnosť pľi zaústení vodiča do pľístľoja. Hlavný
vypínač musí bý trvalo pľístupný. Stroje a zal'iadenia, alebo ich ěasti musia bý zabezpeěené proti
samovol'nému spustenie nie je spojené s nebezpeěenstvom 'Úrazu, poľuchy alebo prevádzkovej nehody.
Samovol'né spustenie stroja a|ebo zariadenia nesmie nastať ani v prípadę náhodného skľatu alebo
uzemňovacieho spojenia v riadiacich obvodoch.
o vysledku prehliadok sa musia viesť záznamy a zźxady sa musia napraviť v pľimeranej lęhote.
Všetky neobvyklé javy' ktoré sa spozorovali i mimo pravidelných prehliadok, majú sa ěo najskôr hlásiť
na príslušnom mieste' Pľi zistení zźwady sa volia také opatľenia, ktoré zaistia bezpečnosť zariadenia aż do
odstľánęnia zźnady'
Svietidlá udľžiavať v čistote, aspoň 2x do ľoka očistiť ich sklęnené kryty' Výmenu svetelných zdľojov
(Žiaľoviek) ľobiť pri vypnutom vypínači k svietidlu.
ElektľicĘ romádzać pravidelne (aspoň 2x do roka) kontrolovať, podl'a potreby vyěistiť, dotiahnuť
skrutkové spoje na svorkách.
Elektľické zariadęnia sa musia udržiavať v stave, ktoý zodpovedá platným elektrotechnickým noľmám
a predpisom
Realizácia navrhovaných prác' ako aj pouŽiý materiál musí vyhovovať platným predpisom ZSZ š.p. a
predpisom STN a d'alším súvisiacim noľmám a predpisom k zaisteniu bezpečnosti a ochranu zdravia pri
práci a k zabezpeěeniu bezpečnosti prevádzĘ eneľgetických zariadeni.
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c. TECHNICIu| spn,iul

cl. Návľh ľiešenia

Stavebný objekt So 01 - Chodník spľístupňuje stľed obce s kostolom sv. Anton, kde sa každoľoěne
uskutočňujú veľejné zbromatdenia. Chodník prechädza obcou súbežne s miestnou komunikáciou,
oddelený od vozovky zeleným pruhom.
Dostavbou a rekonštrukciou chodníka bude pľínos ku zvýšeniu bezpeěnosti pre pohyb chodcov, ako
domácich, tak aj návštevníkov, nakol'ko v súčasnostije chodník v znaěne poškodenom stave.

1.1 Vytyčovacia schéma
Rekonštľukcia chodníka je situovaná v tej istej trase ako je jestvujúcichodník.

l.2 Búľacie pľáce
Vybúľa sa celý jestvujúci chodník mimo malej časti na konci úpľavy, kde sa teleso chodníka nachtĺdza na
pozemku č,.33llŻ. Prďpokladaná konštľukcia betónového chodníka je o hľúbke l50 mm, . Ďalej búľacie
práce pozostávajtlzozaręzania a vybúľaniajestvujúcej živičnej vozovky pre :

- doplnenie vozovky ku novobudovanému chodníku pri autobusovej zastávke
- paľkovisko na konci úpravy
Predpokladaná konštrukcia jestvujúcej vozovky :

- asfalt 100 mm
_ cementobetónoý podk|ad l50 mm
- kamenivo
Vybúľaná suť z bętónu a kameniva na pľedrvenie sa vyvezie na dočasnú skládku v obci Báč vo
vzdialenosti 1 km' Prebytoěná suť sa vyvezie do Cukarskej PaĘ, vzdialenosť cca 8 km. Vybúľané asfalty
sa premiestnia na špeciálnu skládku odpadu do 35 km.

1.3 Zemné práce
Zemné práce spoěívajú v odkopávkach pre osadenie nového chodníka.
Yýażená zelnina sa vyvezie na skládku do Čukaľskej PaĘ vo vzdialenosti 8 km.

ZBD
KD
ŠD,31,5 G.
ŠD,45G"

Spolu E6.s2:30 MPa 360 mm

Pokládka chodníka :

Na ľastlú alebo dostatoěne spevnenú zemnú pláň sa zhotoví neztlmrzná nosná vľstva z drveného kameniva
a zhutní sa na požadovanú hodnotu. Potom sa zhotoví vrstva z kameniva zo štrkodrvy, ktorá musí byť
dôkladne zhutnená, aby sa zabľźnilo neskoľšiemu sadaniu povľchu' Na vyrovnanú a zhutnenú plochu sa
nanesie drvené kamenivo (fľakcia 4/8 mm) ľovnomeľne v hľúbke 30 mm. Pľipravené lôŽko sa nezhutňuje.
Jednotlivé tvaľovky sa kladú so škárou Ż-3 mm' Dlažbu sa ukladá o l0 mm vyššie ako je požadovaná
výška plochy, nakol'ko lôžko sa pľi vibrovan í zníżi o cca l 0 mm. Položená plocha je ihneď pochôdzna.
UloŽenú dlažbu zasypeme škáľovacím materiálom _ kamenivom drveným 0ĺ4 mm. Celá plocha sa
pozametá tak, aby škáľovací materiál ,apÍřral škáry. Plocha sa zvibrujte vibračnou p|atňou s gumovou
podložkou v pozdlžnom aj pľiečnom smere. Vibľuje sa zásadne len suchá dlaźba so suchým škárovacím
materiálom'

l.4 Konštľukcie a pľĺečne uspoľiadanie

l.4.1 Chodník pre peších
Konštrukcia chodníka :

- zámkovä betónová dlażba
- lôžko z kamennej dľviny 4_8
- štľkodľva
- štľkodľva

60 mm
30 mm

120 mm
150 mm
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Chodník je ohraničený zapusteným parkoým obrubníkom betónovým ABo l3-l0 (l00/Ż0l50 cm),,
uloženým na stojato do betónového lôžka.
Po odkopávke do úľovne zemnej pláne sa na mieste zhodnotí potľeba a možnosti osekania koreňovej
sústavy stľomov, kÍoľé narušovali konštľukciu jestvujúceho chodníka' Rozhodnutie o odstránení či
nutnosti zachovania koreňov zabezpeč,í oÚ v spolupráci s dendľológom a projekÍantom, ktoý v danom
mieste navľhne ľiešenie.

I.4.2 Chodník _ ujazdy na pozemky a parkovisko

ZBD
KD
CBGM Csĺo

ŠD, 3l,5(45) G"

Spolu Ea.ľz:45 MPa 410 mm

Pokládka prejazdu na pozemk}' cez chodník a paľkovisko :

Dlatba pre osobné vozid|á (občas pojazdné nákladnou dopľavou) má predpísané zhutnenie s qýmito
hodnotami :

- kamęnivo spevnené cementom hľ. l 50 mm alebo štľkodrva hr' 150 mm (E=l50 MPa)
- ľastlý terén (E:45 MPa).
Na rastlú alebo dostatočne spevnenú zemnú pláň sa zhotoví nezámrzná nosná vľstva z drveného kameniva
a zhutní sa na požadovanú hodnotu' Potom sa zhotoví vrstva z kameniva spevneného cementom. Na
vyrovnanú plochu sa nanesie dľvené kamenivo rovnomeľne v hrribke 30 mm. Pripravené lôžko sa
nezhutňuje' JednotlivétvarovĘ sa kladú so škáľou Ż-3 mm' Dlažbu sa ukladá o l0 mm vyššie ako je
požadovaná ýška plochy, nakol'ko lôžko sa pri vibľovanizníżi o cca l0 mm.
Uložęnú dlažbu zasypať škáľovacím materiálom _ kamenivom drveným 0l4 mm' Celá plocha sa
pozametá tak' aby škárovací materiál zapiřral. škáry. Plocha sa zvibľujte vibľaěnou platňou S gumovou
podložkou v pozdlžnom aj priečnom smere. Vibrujte zásadne len suchú dlažbu so suchým škárovacím
materiálom'
Chodník je ohraniěený zapusteným obrubníkom betónovým ABo 1-l5 (l00130ĺ15 cm), uloženým na
stojato do betónového lôžka.
Paľkovisko pre štyri osobné automobily je navľhnuté v ľozšírení úpľavou komunikácie pri kostole sv.
Antona. Parkovacie miesta sú s radením pozdÍžnym pľe osobné automobily kategórie 02 o rozmęroch
6,00*2,50 m' ohraničenie jebetónoqým obrubníkom ABo l-15 spreqýšením o l50 mm, uloženým do
lôžka z betónu prostého.

Konštľukcia :
- zámková betónová dlaźba
- lôžko z kamennej drviny 4-8
- cemęntom stmelená zmes
- štrkodrva

l.4.3 KomunikĺÍcia

Konštľukcia vozovky :

- asfaltobętón
- postľek spojovací asfaltorný
- asfaltobetón
- postrek spojovací asfaltoý
- cementom stmelená zmęs
- štľkodrva

80 mm
30 mm

120 mm
180 mm

50 mm STN EN 13108-l
0,70kýmŻ STN EN 12591
80 mm STN EN 13108-1
0,70kýmŻ STN EN l259l

200 mm STN EN 73 61Ż4-1
150 mm STN 73 6126

AC 1l O; PMB 45180; II
C5OBP4
AC l6 L; PMB 45180-55;il
C5OBP4
CNGM Csro

Šo 3t,s1łs1c"

Spolu E642:60 MPa 580 mm

Úpľar'a živiěných plôchje navľhnutá v pľepojení na novo budované plochy na začiatku pľi chodníku a na
konci pri parkovisku.
Vozovka sa zareźe vo vzdialenosti od obľubníka 500 mm do hĺbry 50 mm. Táto hoľná żivičná vľstva sa
odfľézuje' Ďalej sa zareŹe vo vzdialenosti 250 mm do níury zso mm. Vybúraná časť konštrukcie
vozovĘ vyp|ní podkladom zo štrkodrviny, na ktorý sa uloŽí vrstva z cementom stmelenej zmesi o hrúbke
200 mm. Na vývľdnutý podklad sa urobí postľek spojovací asfaltový apoloźí sa lotná vľstva

6/'ĺ



z asfaltobetónu o hrúbke 80 mm. Nakoniec sa položí obrusná vrstva z asfaltobetónu o hrubke 50 mm.
Vzhl'adom na šírku pokládky sa asfaltobetón bude klásť ručne. Zhutnenie sa prevedie zavibrovaním.

1.5 Odvodnenie
odvođnenie chodníka je zabezpeč,ené, pľieěnym sklonom do teľénu, kde dažd'ová voda vsakuje.
V dvoch miestach je navrhnutý línioý odvodňovací źl'ab, ktoý odvádza vodu na vsakovanie do terénu
Navľhnutý je línioý žl'ab ACo Multidrain V150 typ 0,0 sliatinovou hranou aroštom pľe zaťaŹenie
D:400 kN. Ku technickej spľáve je pľiložený v'ýpočet hydľauliky ryi. ACo Stavebné prvky s'r.o.
Ż|'abová línia pľe paľkovisko je vyskladanázoźľabov o celkovej dÍžke 38'00 m'
Żl'abová línia pri autobusovej zastávke je vykladaná s o celkovej dĺžke 2,00 m.
Ku jestvujúcim strešným zvodom s vytistením na chodník sa položia odvodňovacie Žl'aby 50ĺŻ018(5,5)
cm na zaistenie pľevedenia dažďoqých vôd cez chodník, kde v teľéne vsakujú.

2 Rôzne

Defi nitívne dopľavné značenie
Na jestvujúcom pľiechode pre chodcov je na novom chodníku osadená dlaźba pre nevidiacichZ8b aZ\c.
Vodiaci pás Z8a sa položí nalepením na premal'ovaný jestwjúci pľiechod pre peších.

Zvislé dz IP13c _ parkovisko s pozdĺžnym státím l ks
E12 _ dodatková tabul'ka s textom

VYHRADENE PRE NAVSTEVNIKOV KOSTOLA SV. ANTONA
Jestvujúce dz 2 ks - preloženie

Vodorovné dz V4 - vodiaca éiara 75,00 m
v6b _ pľiechod pre chodcov s vodiacim pásom pľe nevidiacich 15,00 m2
Vl0c _ parkovacie miesta s pozdlžnym státím 7,50 m

Doěasné dopravné značenie
Počas ľealizácie stavby bude sa organizácia dopravy zabezpeč,ovať podl'a PoD schváleného na okresnom
dopľavnom inšpektoráte v Dunajskej Stľede'

7/1
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VSAK

KAMENNÁ DRVINA 32 - 63

KAMENNÁ DRV|NA 16 - 32

vgt\vgtltt\ vLt vt!vY ! vEv I t! I

ULoŽENÝ Do BET' LoŽKA C12t15
ZAPUsTENÝ

min. 100
SPATNÝ zÁsyp

250 mm

450 mm

oBRUBNĺK BETÓNoV
ULoŽENÝ Do BET. Lo,

s PREVÝŠEN|M o 1l

ASFALToVŕ BETÓN Ac 1'ĺ o; PMB 4t

sPoJoVAcĺ posrneKAsFALTo\.ŕ c50

ASFALToVŕ BETÓN Ac 16 L; PMB 45/8

SPoJoVAcĺ PoSTREK ASFALToV c50

CEMENToM STMELENÁ ZMES cBGl

ŠrRxooRvlľĺR ŠD, 31,5 (45) G c

KD
KD

SPOLU 750 mm

vujrici betin

\4KoVÁ DLAŽBA

Nrvo 4/8

ZBD
KD

Šo; gĺ,5 G 
"Šo; łs o.

60 mm

30 mm

120 mm

150 mm

STN

STN

STN

STN
STN

STN

EN'ĺ3108-1

EN 12591

EN 13108-1

EN 12591

EN 73 6124-1

73 6126

sP(

BETÓNoVÁ zÁľrĺxc
nRvpruÉ KAMFNIV(

1m

1m

SPOLU 360 mm
E o"ĺz = 60 MPa
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Hĺeľaľchická schéma ľozdelenia pľác

Názov zákazĘ:

Investoľ:

Zhotovitel':

Výstavba a rekonštrukcia peších komunikácií v obci Báč

obec Báč, Báč č. t24,g30 30 Báč, rčo : 00 305 251

KANGO' spol. s ľ.o., Hlavná č..45,925 05 Vozokany ,lčo : 36 233 170

Výstavba a ľekonštľukcia peších komunikácií v obcĺ Báě

Práce a dodávlĺy Hsv

Zemné práce
Oddiel Dl

Ostatné
konštľukcie a

pľáce
Oddiel D9

Komunikácie
Oddiel D5

Bankové spoJenie:
Ľudová banka
4210140106/3100

Firemnó údaje:
Kango spol. s r. o.
Hlavná 45' 925 05 VozoKANY
lčo: 36zse1zo
lČ optĺ: sK2o2o193725

Kontakt:
tel.: 0905 742 358,0905 742 359
fax: 0317855 592
www.kango.sk, e-mail: stav@kango.sk

obchodný registeí:
11595/T odd- s r. o.



Haľmonogľ m p ostup u stavebn ,ch pľ c
Stavba:
Zhotovite!'r

Termín realizáciez

"V1 stavba a rekonštrukcia peších komunikácií v obci Báč''
KANGO' spol. s r.o., Hlavná 45, g25 o5 Vozokany' Slovenská republika
lčo l gs 23317o,lč opn: slĺ2o2o1g3725
01.o9.2o17 - 17.o1.2o'|7 (9o kalendárnych dní)

- Termín zahájenia v stavby zákazkylrealizácia stavebn ch prác od: oí. 09. 20í6
- Termin dokončenia v1 stavby zákazky 17.o1.2o17

- vikendy alebo štátne sviatky

Fł 
- nreolehajrlca vl. stavba

IIIIII904.09.-27.09.D9ostatné konštrukcie a pr ce

IIJ27.09.-29.09.D5Komunikdcie

D1Zemné pĺdce 1804.09.-28.09.

DI Pnicc t tlothivky HSV :

3029282726252423222120í9í817í0í514131211í0I8765432,|ĺlní
Počet

TermĺnOddielNdzov slavebného objektu
September 2oí7

--rIIIll=
---

IIII424.1 0.-27. I 0.D9ostatné kolrštrukcie a pĺĺźce

02.10.-3 I. I 0.D5Komunik cie

DIZemně pr ce

Dl Ptice l loĺltívky HSV :

3í302S282726252423222120.t9.t817í6151413121110II7654321

Poěet
dní

TermínoďdielNdzov slavebného objektu
Okt ber2O17

1213.1 1.-29.r tD9ostatné konštrukcie a prĺźce

2002.1 1.-30.r rD5Komunikdcie

DIZemné prĺÍce

3029282726252423222120í01817í6í514í3,t211í098765432'l

Poěet
dnĺ

TerłnĺnoĺtdielNttzov sÍave b ného obj e ktu
November 2oí7



D9ostatné konštrukcie a prdce

IIIIIIIIIIIIIIIIII704.I2.-29-12.D5Komunikácie

DIZemné prĺice

DI hticc t ilodtivky HSV:

30292A272A262423222120í9í8,t7í6't514í312,t1.t0II765432í
Počet
dní

TermínOddielNdzov sĺavebného obj ektu
December 2oí7

ostatné konštrukcie a pr ce IIIIIIIIT902.12.-12.12.D9

ITTIIIITITTT1202.12.-1 7.1 2.D5Komunikdcie

DIZemné práce

DI Prűee t dotllivky HSV :

30292a27262524232221201eí817í6í5,t4ĺ31211í0II7054321dní
PoěeÍ

TeľmínoddíelN zov stavebného obJektu
Január 2oí8

rlllrlll
Vypracoval: Karol Cz d r - konatel' spoločnosti KANGO, spol. S r.o.
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Z^Bnzpr,čENIE ČlsľoTY vEnnĺľĺÝCH

PRIBSTRANsTIEv A KoMuľlrÁcfi

Názov zźlkazĘ:
"Výstavba a ľekonštrukcia peších komunikácií v obci Báč''

ochľana pľed hlukom

Na stavbe budú používané stľoje a mechanizmy, ktoľé budú vhodné k danej činnosti a budú
pľavidelne udržiavane a kontrolované. Vykonávané práce musia rešpektovať požiadavky, ktoré vyp|yvajű z
Naľiadenia vlády SR č' 129/2006 Z.z. o ochrane zdravia pľed nepriaznivými účinkami hluku a vibrácii a
požiadavky vyplývajlice zNaľiadeniavlády sR č. 115/2006 o minimálnych zdravotných abezpeěnostných
poŽiadavkách na ochľanu zamestnancov pľed ľizikami súvisiacimi expozíciou hluku. Musí sa zabezpečiť,
aby boli ľešpektované požiadavky vyplývajúce z vyhlášky MZ SR č,. 549/2006 Z.z.,ktorou sa ustanovujú
podrobnosti o pľístupných hodnotách hluku, infrazvuku a vibrácií a o požiadavkách na objektivizáciou
hluku, infrazvuku a vibrácií v životnom prostredí.

Počas ľealizácie stavebných prác bude okolie ýstavby ovplyvnené zvýšením hladiny hluku
a to pri realizäcii nasledovných prác:

- pohyb nákladných vozidiel
- rea|izácia zemných pľác

Zýšená hluková zńťaž, bude ěasovo obmedzená na dobu ýstavby nasledovne:
- pracovné dni od 8:00 do 18:00

opatľenia na zníženie hlučnostĺ:
- vhodná organizácia práce
- používanie strojov s nižšími emisiami hluku
- vykonávanie pľavidelnej servisnej kontroly stľojov a mechanizmov - výmena opotľebovaných
dielov (nevyhovujlice diely môžu zvyšovať hladinu hluku)
- montáž tlmičov
- zniżenie hluku izolovaním vibrujúcich ěastí

Kr

Bankové spojenie:
Ľudová banka
42't0140í06/3'l00

Fĺremné údaje:
Kango spol. s r. o.
Hlavná 45,925 05 VozoKANY
lČo: sozsg170
lČ Dpľll sK2o2oĺ93725

Kontakt:
teĺ.:0905 742358,0905 742 359
íax: 0317855 592
www.kango.sk, o-maĺl: stav@kango.sk

obchodný registeľ:
11595ff odd. s r. o.
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ochľana pľed pľašnost'ou

Pľi vykonávaní ěinnosti' pľi ktoých môžu vznikať prašné emisie; počas dopravy a nakladania,
vykladania mateľiálu alebo skladovaní pľašného mateľiálu je nutné vyuŻívať technicĘ dostupné prostľiedĘ
s ohl'adom na pľimeľanosť nákladov na obmedzenie prašných emisií. Pľi posudzovaní opatrení je potrebné
vychádzať z nebezpečnosti pľachu, hmotnostného toku emisií, trvania emisií, meteorologických podmienok,
podmienok okolia. Zatiadęniana dopravu prašných materiálov je potľebné zakĺý plachtami alebo
zakapotovať.

Dráhu pádu pľi sypaní je možné obmedziť:
a) pomocou výsuvných násypných potrubí
b) pomocou vodiacich plechov

obmedziť prašnosť možno aj použitím stľojného a technického vybavenia, ktoľé je
prispôsobené sypanému materiálu :

a) násype trubice
b) uzatlĺáracie šachý

Násypné otvory musia bý'vybavené vekami, závesmi, klapkami alebo nástavcami, ktoľé
bránia rozpľachu.

Pri ripľave stavebného matęriálu napríklad drvením na volhom priestranstve je potrebné
zabezpeč,iť dostatočnú vlhkosť na obmedzenie pľašnosti.

Pri skladovaní prašných materiálov je nutné vykonať opatľenia:
a) zakyť povrch skladovaných mateľiálov
b) zastrešiť a uzatvoriť prašne materiály

Zabezpečenie čistoty Yeľejných pľiestľanstiev a komunikácií

Podl'a Cestného zźlkona 193/97 Zb. &.9 odst. 5 aż7 je stavebník povinný poěas ri'ýstavby udržiavať
ěistotu na veĘných komrlnikáciách zasiahnuých stavebnou č,innosťou. Ak dôjde k znečisteniu prípadne
poškodeniu komunikácie, musí sa zabezpeěiť jej okamžité oěistenie prípadne opľavenie bez narušenia
bezpeěnosti a plynulosti cestnej premávky.

Stavebný a iný materiál potrebný narcaljzźlciu diela môže bý'uložený na komunikácii alebo
chodníku len na mieste a za podmienok urěených stavebným povolením, rozkopávkorným povolením alebo
povolením na využívanie veľejného priestranstva. Zhotovitel'diela označí ľozkopávku v zmysle platných
STN a opatľeniamiv zmysle BOZP.

Bankové spojenie:
ĽUdová banka
4210140106/3í00

Firemné ridaje:
Kango spol. s r. o.
Hlavná 45. 925 05 VozoKANY
lČo: gozgsĺzo
lČ opn: sK2ozo193725

Kontakl:
tel.: 0905 742 368, 0905 742 359
Íax: 0317855 592
www.kango.sk, s-mail: stav@kango.sk

obchodný register:
1ĺ595/T odd. s í. o.
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Pľojektový (t.j. pľojektovo špeciÍický) plán kvality

Kvalita stavebného dielaje vyjadľená súhrnom jeho vlastností, ktoľé sú meľadlom pre stanovenie
funkcie, úžitkovej hodnoĘ a jeho Životnosti. Je výsledkom ěinností všetĘch stľán zúčastnených na ýstavbe
diela (stavby).

Na vytvorenie kvalitného stavebného diela je nevyhnutná kvalitná pľojektová dokumentácia,
pľíprava staveniska, vybudovanie potrebných skládok, dokonalá technická prípľav ýroby, kvalitná
spolupľáca s podzhotovitelmi, stavebným dozorom' Taktiež manuály na údľŽbu a opľavy ako aj doklady o
preukázaní zhody a protokolov o odovzdaní prérc.

VšetĘ stavebné práce sa musia vykonávať podl'a schválenej pľojektovej dokumentácie a
technologicĘch postupov, normách a pľedpisoch. Predpísom sa rozumie pokyn ýrobcu pľe použitie
materiálov, qýľobkov a mechanizmov, ktoré sú uvedené na obaloch alebo v dokladoch, ktoré sú súěastbu
dodávky. Pokial'pre niektoré technológie, konštrukcie, mateľiály alebo pre ich aplikáciu nie sú v
dokumentácii stanovené platné normy alebo iné technické a technologické pľedpisy podrobne popisujúce
technológiu pľác' skladovanie, prípravu, ošetrenie atď., nie sú stanovené ani kvalitatívne paľametra a
kontľola kvaliĘ, je Zhotovitel' povinný príslušné podklady spracovať a predložiť stavebnému dozorovi pred
začatím prác.

Kontrola kvaliĘ vykonávaných pľác

Vykonávané práce a jednotlivé stavebné látĘ, dielce,zariadenia musia vyhovovať kvalitatívnym
poŽiadavkám, ktoľé sú uvedené v technicĘch a kvalitatívnych pľedpisoch (TKP)' prípadne technických
normách a ostatných všeobecne zěuäzných predpisoch. Ak kvalitatívne paľametre nie vykonávaných
stavebných pľác nie sú v TKP uvedené, musia minimálne splňať požiadavĘ platných technických norięm a
pľedpisov.

Zaistenie kvaliĘ

Požadované vlastnosti stavebných materiálov asfaltovej zmesi, samotná asfaltová zmes a hotová
úprava asfaltovou zmesou sa overujú v štádiu prípravy výroby, počas celej ýroby a po pokládke a zhutnení
každej asfaltovej vrstvy vozovky. Vykonávajú sa tieto skúšky:

_ Poěiatoěná skúška Ępu (PST)
- Kontrolné skűšĘ (Ks)

_ Pľeberacie skúšĘ vľstvy

Predpísaný rozsah a početnosť kontrolných skúšok je daný TKP a STN ako aj Kontrolným a
skúšobným plánom stavby. Zaichzabezpeěenie zodpovedá stavbyvedúci. Výsledky preberacích skúšok sa
zdokumentujú zápisom v stavebnom denníku. Na základe všetkých výsledkov poěiatočných skúšok typu,
kontrolných a prebeľacích skúšok sa spľacuje elaborate kvaliý stavby a odovzdá sa objednávatęlbvi.

K.l!l{
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Počiatočná skúška Ępu

PST slúŽi k preukázaniu, Źe z daných mateľiálov je možné vyrobiť asfaltovú zmes, ktorá splňa
požiadavky príslušnej noľmy radu STN EN 13 l08' V ľámci PST sa predkladajú o zhode použiých
materiálov s predpísanými technickými špecifikáciami, pri čom ľozsah vlastností a ich hodnoý musia bý'v
súlade s katalógoým listom kameniva a katalógoqým listom asfaltu'

Kontľolné skúšĘ

Kontľolnými skúškami sa priebežne overuje zhoda vlastností materiálov a asfaltoqých zmesi s
poŽiadavkami poěiatočných skúšok ýpu. Skriška asfaltoých zmęsí sa vykonáva na zmesiach odobľat'ých vo
výrobní' Prehl'ad kontľolných skúšok vykonávaných na skúšobných vzoľkáchje popísaný v Tabul'ke ě.l

l'abul'ka č.1 : Prehl'ad skúšok asf'al zmesl

Počas pokládĘ sa odoberajri vzoľĘ asfaltovej zmesi z násypky finišera a vykonávajú sa kontľolné
skúšky. objednávateľovi sa pľedkladajú výsledky kontľolných skúšok zovzotięk odobraých na stavbe.
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l'abuľka ě' 2 : Kontrolné skúšk ltsĺir l ltlr, h znresí odobrat h na stavbe

Pľi prácach menšieho ľozsahu, ako sú napríklad opravy' treba vykonať naj menej jednu skúšku
uvędenú v tabulke nakażdý stavebný objekt.

Preberacie skúšĘ

V rámci pľeberacích skúšok sa kontľoluje hrribka vľstvy, nerovnosť povrchu v pozdlžnom a
priečnom smere' prieěny sklon a miera zhutnenía. Dodržanie projektom stanovených vyšok sa kontroluje
niveláciou. Meľanie rovnosti na vozovkách ciest sa vykoná v prieěnych rezoch po 40 m.
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Tabul'ka ě. 3 : Preberacie skriŠk hĺ-lt t,ľsl

Najväčšia
ncrovnost'
povrchu

NirilliŹšiir
nriera
z.hulnenia{'

ochýlka od
priečneho
sklonu
nrax.o/03)

Hrubka
vrstvy

Paľameter

sTN EN 12ő97-
36

STN EN 12697-7

sTN EN 13036-'t

STN EN Í2697-5

sTN EN 1269'1-6

STN EN 12697-
3ó

Skúšobná
nornra Upresncnĺe

Priemeľná hrubka
min:

-do30mm
- nad 30 mm

Podkladovej

0,80h

g?5)

t5

+0.4

vľst

8

4

Minimálna
hrubka2)

0,85h

0,90h

Požiaĺlavka

|) nlerĺa są ną'ĺýlł'Ioch alebo nil,eláciotl
2) neplaĺí pre BBTll4 a pri tl1,rg1,návącích l,rsll,ách
3) nleľia sa niveldciou ąlebo iným'l,hoclnýn spô.sobonl
a) platí pľe AC ą SMÁ
5j 

?sltlĺí ibu pru l,rsĺv1, s łtľtlbkoll vcičštsu tlko 3() mnl
o) sĺrnr,rr,ré neĺleŠtrukĺít nylłli ntetóĺĺĺlnli

ývrĺoch
7) slĺlllovené na

Pozdĺžna
priebeŽne

Priečna po 40m

l000 m2)ó)

2000 m2)?)

Po40m

2000m2

(min 3x)

Počctnost'
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ochľana povrchových a podzemných vôd

ochľana pôd, povľchov'ých a podzemných vôd a vôd z povrchového odtoku poěas ľealizácie stavby musí
spĺĺať poŽiadavĘ v zmysle zákona š).364ĺ2004 Z. z. o vodách v znení neskorších predpisov a v zmysle
nadväzujúcich právnych pľedpisov, najmä vyhlášky č. l00/2005 Z. z',ktorou sa ustanovujú podľobnosti o
zaobchädzaní s nebezpeěnými látkami, o náleŽitostiach havarijného plánu a o postupe pri riešení
mimoriadneho zhoľšenia vôd. okrem toho sa pri realizácii stavby musia ľešpektovať i rozhodnutia vydané
oŠS (povolenia, súhlasy).

Z dôvodu potreby zabezpeěiť ochľanu pôd, povrchoých a podzemných vÔd a vôd z povrchového odtoku
pri realizácii stavby je dodávatel'stavebných a (alebo) demolaěných prác povinný;

- pouŽívať technologické postupy zamedzujúce znečisťovanie pôd' povľchoqých a podzemných vôd
avőd z povrchového odtoku,
- používať technologické postupy obmedzujúce používanie ŠL 1napľ. prípravky nabtze rastlinných
olej ov), ak je to možné,
- zabezpečliť objednávanie ŠL (napr. odfoľmovacie prípravky, PHM, penetľačné nátery) na okamžité
použitie (bez skladovania), ak je to moźné,
- skladovať Šl1napľ. odformovacie prípravky, PHM, penetračné nátery) v nepriepustných obaloch a
objektoch na to uľěených,
- oznaěíť miesta skladovania' resp. pouŽívania sL KBU,
- zabezpeöiť oboznámenie pracovníkov s vlastnost'ami ŠL (KBÚ),
- zamedziť úniku ŠL,
- používať stavebné mechanizmy v dobrom technickom stave, aby sa zabránilo úniku RL (PHM'
oleje),
- zamedziť alebo obmedziť prístup znečistených stavebných mechanizmov na verejné komunikácie,
r esp. zabezpeěiť ěisteni e verej ných komun ikácií,
- zabezpeč,iť ěistenie stavebných mechanizmov v objektoch na to určených (napľ. holdingová
spoločnosť BMTI SK, spol. sľo - pľevádzka Podunajské Biskupice, Sučany, Zvolęn alebo Geča príp.
iný autoľizovaný servis)' 

Ý

- zabezpeéiť odbęľ povrchouých vôd, resp' podzemných vôd v súlade s rozhodnutím oSS, ľesp'
zmluvou s dodávatel'om,
- zabezpeć,iť odvádzanie odpadoých vôd v súlade s rozhodnutím oŠS, resp. zmluvou s
dodávatel'om (napr' odvádzanie splaškouých odpadouých vôd do verejnej kanalizácie na základe
zmluvy so spľávcom verejnej kanalizácie alebo odvádzanie splaškoých odpadových vôd do žúmp s
následným odvozom na veľejnú Čov;,
- zabezpeč,iť protipovodňové opatrenia v zmysle zákonač,' 7l200l0 Z. z. o ochrane pred povodňami a
nadväzuj úcich právnych predpisov'

tłavaľijný plán

- Havarijný plán stanovuje postup na identiňkáciu potenciálnych nehôd a havaľijných situácií v oblasti
oZP aBOzP, reagovanie na ne a pokyny nazabezpečenie prevencie a zmiernenie environmentálnych'
vplyvov a vplyvov na zdravie pľacovníkov, ktoré môžu byť s ýmito havaľijnými situáciami spojené. Uěelom
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postupu je zabezpeěenie ýchlej a oľganizovanej likvidácie havárie a záchrany pľacovníkov pri použití
optimálnych metód zneškodňovania uniknuých nebezpeěný látok a pľvej pomoci.

Zźkon č).26llŻo0Ż Z.z. o prevencii zźxażných priemyselných havárií a o zmene, doplnení niektoých
zákonov ustanovuje prevádzkovatel'om patriacim pod režim zźlkona povinnosť vypracovať havarijný plán,
ktorého účelom je zabezpečenie věasnej a adekvátnej prípravy a reakcie na zźnaŻnű haváriu prípadne jej
bezpľostrednú hrozbu v záujme ochrany života azdravía l'udí, Životného prostredia a majetku.

Podrobnosti o havarijnom pláne, jeho vypracovaní, precviěovaní, oboznámení zamestnancov a
d'alších osôb s ním ustanovujú & l3 aŹ23 vyhlźšky Ministeľstva životného pľostrediač;.49012002 Z.z. o
bezpeěnej správe a havarijnom pláne.

Vznik ekologickej haváľie a pracovného uľazu

Vznik ekologickej haváľie:
Potenciálne nehody a havarijné situácie:

_ únik odformovacích prípľavkov pľi debnení,
- únik náteroqých látok pri natieraní,
- únik PHM alebo olejov pri prevádzke stavebných a dopľavných mechanizmov,
- iné.

Vznik pľacovného úľazu:
Zapracovný úraz sa pokladá akékoľvek poškodenie zdravia alebo smrt', spôsobené zamestnancovi nezávisle
od vlastnej vôle krátkodobým, náhlym a násilným pôsobením vonkajších vplyvov pri plnení pracovných
úloh alebo v pľiamej súvislosti s nimi.
Pracovné irazy sa podl'a zźpažnosti delia na:

- SĘU'ZPU, HPU a opú,
- PU spôsobené elektricĘm prúdom'

Únik nebezpečných látok:
Používajú nasledovné NL:

- PHM (motorová nafta),
_ oleje (motorové, prevodové, mazacie, hydľaulické oleje),
- náteľové látĘ,
- iné.

Únik vyššie uvedených iYL do Žp sa pľejavuje:
- zniěením vegetácie na povrchu pôdy a vytvorením olejových škvrn na povrchu pôdy,
- vytvorením olejouých škvŕn alebo olejového filmu na hladine vody,
- zmenou organoleptických (chuť, zéryach), fuzikálnych, chemických a biologicĘch vlastností vody,
_ iné.

Bezpľostľedné a následné opatľenia na zamedzenie ekologickej havárie
a postup pľi pľacovnom rĺraze

Bezprostľedné a následné opatrenia nazamedzenie ekologickej havárie sú (vid'príloha č. 1):
- oznámenie havárie stavbyvedťrcemu, vedúcemu pľevádzkovej jednotky a centrálnemu
enviľomentalistovi,
- vývorenie havaľijnej skupiny'

Klilĺ
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- odstránenie pľíčin haváľie'
- vykonanie technických opatľení na zamedzenie škodlivých následkov haváľie,
_ spľacovanie správy o vzniku a šetrení havárie,
- likvidácia uniknuých nebezpečných látok,

- monitoľovanie kvaliý ohrozenej podzemnej vody v pľípade prieniku nebezpečných látok do pôdy,
- uvedenie kontaminovaného miesta do pôvodného stavu'

Ihneď po zistení havaľijnej situácie sa zabezpeěí vywoľenie havarijnej skupiny
a bezprostredné opatrenia na jej likvidáciu. Bezprostrednými opatreniami na likvidáciu havárie sú zistenie jej
príčiny (vytekanie PHM z poškodenej nádrŻe stavebného mechanizmu a pod.) a vykonanie technických
opatrení nazamedzenie jej škodliých následkov (tj. podloženie ztlchytnej havarijnej vane pod miesto
ťtlliku. pĺlsypanie ntiestn úniktl absĺrľpčnýln ntateľiálom a poĺl.). Pri likvidácii lraváľie sa odporťlěa
ľešpcktoval'Ĺldaje uvedené v kaĺtc bezpečnostltých ůĺllriov (Kl}U) danej láĺky. ktorá haváľiu spôsobila. KBÚ
sa llacháĺlza na nlieste.jej skladovania. ľesp. pouŽívania. Ulohou havaľijnej skupiny je zamedziť úniku
nebezpeěných látok na odkryĘý terén, do vodného toku alebo do kanalizácie' V prípade úniku nebezpečných
látok ropného pôvodu na odkrýý terén ělenovia havarijnej skupiny posypli kontaminované miesto
absoľpčným materiálom (napr. vapex' perlit a pod.) a ich d'alšiemu šíreniu zamedzia navŕšením hrádzok a
poĘtím odĘtého terénu plastovou fóliou. Sekundárnemu znečisteniu zabránia okamžiým vý'ažením
kontaminovanej zeminy, pľetože nebezpeěné látky by mohli unikať do podzemných vôd' Kontaminovanú
zmes zeminy, absorpěného materiálu a nebezpečnej látky naloźia pomocou lopaĘ do ocel'oqých sudov alebo
plastov'ých vriec a uložia do uzamykatelhého zastľešeného objektu so spevneným, nepriepustným povrchom.
Mięsto dočasného uloŽenia nebezpeěných lótok označia identifikaěný list nebezpečného odpadu (ILNO). Na
kontaminované miesto aplikujú dekontaminačný pľípravok. V prípade úniku nebezpečných látok ľopného
pôvodu do kanalizácie členovia havaľijnej skupiny zabezpečia Zachytenie ĺýchto látok čo možno najd'alej od
miesta vyústenia do recipienta (napľ. pomocou sorpčných hadov). Následne zabezpeěia prepláchnutie
kontaminovaného úseku kanalizácie. S po vykonaní bezprostredných opatrení na likvidáciu havárie sa
spracuje správa o vzniku a šetľení havárie azabezpeéí sa likvidácia vzniknuých nebezpeěných odpadov
prostredníctvom oprávnenej organizácie. V prípade prieniku nebezpeěných látok do pôdy centrálny
enviromentalista zabezpeěí monitorovanie kvality ohľozenej podzemnej vody prostredníctvom
akreditovaného laboratóri a.

Mateľiálne zabezpečenie na zamedzenĺe havárie obsahuje:
_ absoľpčný materiál (napr. vapex' perlit a pod.),
- plastové Vrecia'
_ ocel'ové sudy,
- vedrá,
- krompáče, lopaý,
- ochľanné pracovné pomôcky (napr' gumené ľukavice, gumené éiżmy a pod.)

Uvedený materiál je umiestnený na vyznaěenom a l'abko prístupnom mieste, o ktorom sú informovaní všetci
zodpovední pľacovníci. Mateľiálne zabezpeěenie, ktoré je potľebné na zamędzenie haváľie, sa kontroluje
vżdy pri začati stavebných prác a následne ] x mesaěne. Zapravidelnú kontrolu materiálneho zabezpečenia
pľe pľípad havaľijnej situácie zodpovedá stavbyvedúci.

Postup pri pľacovnom úraze:
PostihnuĘý, ak je toho schopný, alebo iný zamestnanec, ktoý je svedkom pracovného úľazu
alebo sa o ňom dozvie,je povinný:

- upovedomiť priameho nadriadeného a autorizovaného bezpečnostného technika,
- pľeľušiť prívod elektľickej eneľgie ak ide 0 pracovný úraz spôsobený elektrickým prúdom,
- poskytnúť základnú pľvú pomoc,
- pľivolať ýchlu lekársku pomoc.
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Hlásenie ekologickej havárie:
- stavbyvedúcemu' vedúcemu prevádzkovej jednotĘ a centrálnemu enviromęntalistovi

Centrálny enviromentalista oznámi haváľiu:

_ oŠs v zmysle právnych pľedpisov (SIŽP, obUŻP, oÚ, spľávca vodného toku),
_ iným právnicĘým a fozickým osobám, ktoré môžu prispieť k zneškodneniu havárie
na likvidáciu havárie spracuje správu o vzniku a šetrení haváľie.

V prípade pomoci:
- hasičská sluŽba: 1 50
- ztphrannő služba: 1 55
- polícia: l58
- (hasičská služba, zźrchranná služba, polícia) - lI2,
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Plán ochľany zdravia pľacovníkov

PožiadavĘ bezpečnosti a ochľany zdľavia pľi pľáci (BOZP):
VšetĘ ěinnosti a práce súvisiace s realizáciou stavby je potrebné vykonávať so zretelbm na:

PLÁN llľĺlĺosTl NA zMlERNENlE ENVIRoNMENTÁLNYcH vPLYvov
PRl \tzNlKu HAVAB|JNEJ sruÁclE
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- ochranu zdravia a bezpeěnosť zamestnancov, personálu zhotovitel'a a ostatných strán, ktoré
zabezpeéujíl realizáciu stavby;
- Vytvoľenie priaznivého a bezpeěného pracovného prostredia;
- ochranu veľejnosti pred zranením a materiálnymi škodami;
- ochľanu Životného pľostredia.

PodmienĘ pľe fyzicĘ vstup a začatie pľác
- Vstupné školenię a oboznámenie sa s rizikami na stavenisku' Zodpovednri osobu zaBoZP pľeškolí
bezpeěnostný technik alebo kooľdinátoľ stavebníka. Školenie ostatných zamestnancov vykoná
zodpovedná a preškolená osoba zaBoZP'
- Podpísaný preberací/od ov zdáv ací protoko l staveni ska.
- oboznámenie sa s BOZP'

Zá.l<ladné bezpečnostné a zdľavotné požiadavĘ na stavenisko
Zariadenię staveniska:

Na vylžitie plôch nad rámec tľvalých a dočasných záberov, ako aj na pľipojenie na existujúce
inŽinięľske siete, musí zhotovitel'stavby uzavrieť zmluvu o prenájme s pľíslušnými vlastníkmi pozemkov.
Zhotovitel'musí prerokovať podmienky a zmluvne vyspoľiadať vďahy so všetĘmi spľávcami inžinierskych
sietí a zariadeni, ktoľé plánuje vyuŽiť pre svoje potľeby. Miesta napojenia na odbery energií budú spľesnené
v ľealizačnej dokumentácii.

Pri vykonávaní prác, ktoré obmedzujú cestnú dopľavu sa podl'a predpisov o cestnej pľemávke musí získať
súhlas k ich vykonávaniu.

- Zhotovitel'musí včas ohlásiť pľáce na príslušných úradoch.
- o uzávieľke, obchádzke, odluke premávky kvôli v'ýstavbe, údržbe a oprave ciest rozhoduje cestný
spľávny orgán po dohode s dopravným inšpektorátom.
- Dopravné znaěĘ sa nemôŽu použiť bez úradného povolenia'
- Po získaní povolenia musí stavebnikzabezpeěiť stavbu: umiestnením dopravných značiek'

Stavbyvedúci stanoví pľe stavenisko organizaěné pravidla B0ZP, s ktoými sa musia v rámci
odovzdania a prevzatia pracoviska preukázatelhe oboznámení všetci pracovníci. Tieto pľavidlá musia
obsahovať naj mä:

_ vyčlenenie pracovných priestorov pľe jednotliých pracovníkov;
- vyt'ýěenie podzemných a nadzemných ľozvodov IS;
- spôsob a pravidlá pte zabezpečenie staveniska energiami, umiestnenie ĺtoěasných el. zaľiadení a
pravidlá pľe ich bezpečné používanie;
- urěenie plôch pre skladovanie stavebného materiálu, stavebných a konšhukčných pľvkov;
- určenie miesta podmienok pre skladovanie nebezpeěných materiálov a látok (horl'aviny, żieraviny,
jedy, výbušniny a pod.);
_ pĺavidlá pre uskladňovanie, manipuláciu a odstraňovanie odpadov;
- pľavidlá pre označovanie a zabezpečenie možných zdrojov ohľozenia;
- pľavidlá pre výkon pľác so zvýšeným nebezpeěenstvom vzniku poŽiaru (zvtranie,rezanie
plameňom, používanie otvoreného ohňa a pod.);
- režim vstupu a pohybu mechanizmov, zamestnancov a cudzích osôb;
- vyčlenenie komunikácií a priestorov pľe pľechod a pohyb osôb a pre prejazd stavebných
mechanizmov;
- pľavidlá pre používanie stavebných qiťahov (pokial'budú na stavbe použité);
- miesta vyhradené ako únikové ďalebo zásahové cesý, pre príjazd a ľozmiestnenie hasičskej
techniĘ a ich ľežim (trvale volhé, zálkaz skladovania materiálu, odstavovania mechanizmov a pod.);

Klilĺ
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- postupy v prípadoch nridzových a mimoriadnych situácií; rozmiestnenie prostriedkov urěených pre
prípad nlidzov'ých a mimoriadnych situácií
(telefóny, hasiace prístroje, prostľiedky l. pomoci a pod.);
- poŽiadavky na čistotu a poriadok.

Povinnosti a zodpovednosti zhotovitel'a

- Zhotovitel'musí zabezpećiť, aby jeho zamestnanci a pracovníci mali náleŽitú odbornri a zdravotnú
spôsobilos{ boli oboznámení s pľedpismi a pravidlami na zaistenie BO.ZP a ochrany pľed poŽiarmi a
aby boli kompetentní bezpeěným spôsobom vykonávať prácu, ktorá im bola pľidelená.
- Zhotovitel'musí zabezpeěiť, aby jeho zamestnanci a pracovníci boli oboznámení o všetlcých
známych rizikách, ktoré sa môžu vyskýnúť v sťlvislosti s výkonom ich práce a aby boli oboznámení
o bezpečných postupoch a spôsoboch prźrce, ktoréje nutné dodržiavat', aby sa predišlo trazom z
titulu qýchto rizík' Pre tento úěel sú povinní vykonať ana|ýzu a identifikáciu
ľizík pľe nimi dodávané pľáce.
- Zhotovitel'musí taktiež zabezpečiť, aby jeho zamestnanci a pľacovníci pracovali bezpečne a
vykonávali všetky ěinnosti a opatrenia nevyhnutné pľe ich vlastnú bezpečnosť ako I bezpeěnosť
verejnosti.

Zhotovitel' je ďalej povinný:

- Vykonávať všetky ěinnosti apráce bezpečným spôsobom v súlade s ýmto plánom, schváleným
technologicĘm/ pracovným postupom a pľíslušnou legislatívou.
- Menovať svojho zástupcu pľe BOZP a poskytnúť jeho meno a kontaktné údaje kooľdinátorovi
bezpečnosti' Tento zástupca zodpovedá zareat.izárciu opatrení, vyplývajúcich pľe zhotoviteľa podl'a
tohto plánu, za dodrźiavanie pľavidielBOZP a komunikáciu s kooľdinátorom bezpečnosti.
- Vypracovať pre ľizikové ěinnosti technologicĘ postup ešte pľed zaěatím präc a na vyžiadanie ho
postúpiť kooľdinátorovi bezpečnosti.
- Vykonať úpravy technologického postupu, poŽadované kooľdinátorom bezpečnosti.
_ Zohl'adňovať pokyny koordinátora bezpečnosti a poskytovať mu požadované informácie ohl'adom
ich činnosti na stavbe.
- okamŽite kontaktovať koordinátoľa bezpečnosti po kaŽdom iraze, poľanení, nebezpečnej udalosti'
požiari alebo podobnom incidente, či už sajednalo o pracovníka stavby, návštevu alebo verejnost'.
_ Prerokovať s koordinátorom bezpečnosti všetĘ činnosti a aktivity, ktoré boli posúdené ako
nedostatoěné alebo nevyhovujúce z hl'adiskaBoZP a zjednať náleŽitu nápravu.
- Poshipiť stavbyvedúcemu kartu bezpeěnostných údajov pre všetĘ nebezpeěné látky a prípravky,
ktoré budú na stavbe pouŹívať.
- Zabezpeěiť pre svojich zamestnancov a personáljednotné pracovné ošatenie s viditelhým
označením fiľmy.
- Zabezpeěit'aby všetĘ nimi používané dopravné pľostriedky na stavenisku alebo pre dopľavu osôb
a materiálu na stavenisko alebo zo staveniska, mali viditelhe fiľemné označenie.
- Zabezpeěiť, aby ich zamestnanci a personál neboli na stavenisku pod vplyvom alkoholu alebo
iných omamných alebo psychotropných látok.
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IdentiÍikácia a ana|ýza ńzík:

Zhotovitęľ vypracuje v spolupráci s kooľdinátorom bezpečnosti pre ním dodávané pľáce analýzu a
identifikáciu rizík . V rámci analýzy jetrebavyhodnotiť:
- riziká vyplývajúce z umiestnenia pracoviska
- ľiziká vyplývajúce z pľacovnej činnosti pre okolie

- ĺiziká vyplývajúce pre súbežne vykonávané pľáce
- tiziká vyplývajúce pľe nadväzne vykonávané práce
- rizikä vyplývajúce z jednotlirlých pľacovných činností

Vymedzenie a prípľava staveniska:

a) Stavenisko pľi línioých stavbách alebo staveniská, na ktoých sa vykonávajú kľátkodobé
práce, postačí ohradiť dvojtyčovým zábľadlím do výšky l,1 m alebo iným vhodným
opatrením'
b) Pri pľácach vykonávaných na verejných komunikáciách, ktoré zprevádzkových dôvodov
alebo technologicĘch dôvodov nemožno ohradiť, musí sa zaistiť bezpečnosť pľevádzky
alebo osôb iným spôsobom napr. riadením prevádzky alebo strážením.
c) oplotenie alebo ohľadenie zasahujúce do verejných komunikácií musí bý'v noci a pri
zníżenej viditel'nosti opatrené v'ýstraŽným öerveným svetlom v čele prekĺĺžky a ďalej vo
vzdialenosti minimálne kaŽdých 50 m.
d) Stavenisko mimo zastavaného inemia, kde sa nepľedpokladá verejný prístup (pole a pod'),
sa nemusí oplotiť alebo ohľadiť, ak je s uŽívatel'mi pozemkov dohodnuté, aĘm
spôsobom bude vykonané po obvode staveniska upozornenie na nebezpečenstvo. MoŽné
zdroje nebezpečenstva (otvory, jamy, nestabilné konštľukcie a stavebné dielce, stroje a pod.)
mus í dodávatel' stavebných prác vhodným spôsobom zabezpeěiť .

e) VšetĘ vstupy na stavenisko' montážne priestory a prístupové cesý, ktoľé k nim vedú, sa
musia označiť bezpeěnostnými značkami a tabulkami so zákazom vstupu na stavenisko
nepovolaným osobám.
f) Na staveniskách, kde pracujú aj zahľaniění pracovníci, sa musia pre ýstražné alebo
nariad'uj úce bezpečnostné oznámenia pouŽívať vhodné znaéky a symboly.

PosĘtovanie prvej pomoci:

a) Stavbyvedűci zabezpečĺ, aby na stavenisku boli v dostatočnom počte k dispozícii nosidlá pre
prenos zľaneného a lekárničky s prostriedkami pre:
- ošetrenie rezných atržných rán, krvácania;
- ošetľenie zlomenín'
- ošetrenie popálenín, poleptania tkaniva;
- ošetľenie poranenia oěí;
- dezinfekciu rán;
- poskýnutie umelého dýchania z úst do úst.
b) Poěet lekámičiek a ich umiestnenie budú volené tak, aby boli dostupné všetĘm
zamestnancom stavby. S umięstnením prostriedkov prvej pomoci musí bý oboznámený
każdý zamestnanec stavby. Stanovište prostriedkov pľvej pomoci bude oznaěené pľíslušnou
záchrannou značkou.
c) Stavbyvedűci zabezpečí, aby bol na stavbe vždy k dispozícii dostatoěný počet pľacovníkov,
ktory sú odboľne spôsobilí poskytnúť pľvú pomoc (tj. absolvovali školenie pľe poskytovanie
prvej pomoci).
d) Ak je to potrebné so zretelbm na rozsah pľác alebo dľuh vykonávanej činnosti, musí bý k
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dispozíciijedna miestnosť alebo viac miestností na posĘĺtovanie prvej pomoci.
e) Miestnosť na posĘtovanie prvej pomoci musí bý'vybavená základnými prostriedkami a
vybavením prvej pomoci a musí bý'l'ahko prístupná aj na manipuláciu s nosidlami.
Miestnosť na poskýovanie prvej pomoci musí by'označená v súlade s osobitným pľedpisom
f) Prostľiedky na poskytovanie pľvej pomoci musia byť dostupné na všetĘch miestach, na
ktoých to pľacovné podmienĘ vyžadujú. Pľostriedky na poskyovanie prvej pomoci musia
byť označené a l'ahko prísfupné. Adresa a tęlefónne číslo mięstnej záchrannej služby musia
byť viditelhe umiestnené na miestach s pľostľiedkami na poskyovanie prvej pomoci.
g) Dodržiavanie vyššie uvedených povinností bude náplňou pľevierok staveniska
koordinátoľom bezpeěnosti.

Sociálne zaľiadenia, pĺtný režim:

Zhotoviteľ pri návrhu a realizácii staveniska zabezpeč,i, aby jeho zamestnanci na stavbe:
- mali k dispozícii dostatočné množstvo pitnej vody alebo iné vhodné nealkoholické nápoje;
- mali k dispozícii priestory, v ktoých môžu v pľijatelhých hygienických podmienkach
_ konzumovať jedlo;
- mali k dispozícii umyvárne s tęč'úcou vodou;
_ mali k dispozícii miestnosť, kde budú chránení v prípade nepľiaznivého počasia.

Sprchy a umývadlá

Ak to vyžaduje chaľakteľ práce alebo ochrana zdravia, musia mať zamestnanci k dispozícii
primeraný počet vhodných spŕch; minimálne musí byť zabezpečená jedna sprcha pre20
zamestnancov. Musia sa vykonať opatľenia na oddelenie sprchovacích miestností alebo na
oddelené používanie spŕch pľe mužov a żeny.
Spľchovacie miestnosti musia bý'dostatoěne vel'lĺé, aby umoŽnili každému zamęstnancovi
umý sa bez prekážok v podmienkach primeraného hygienického štandaľdu. Sprchy sa musia
vybaviť teplou a studenou tęčlicou vodou.
Ak spľchy nie sri potľebné, v blízkosti pľacovísk a šatni musí byť k dispozícii vhodná
miestnosť s umývadlami s teěúcou vodou (v pľípade potreby teplou); minimálne musí byť
zabezpeěené jedno umývadlo pre l5 zamestnancov. Umývadlá sa musia oddeliť alebo
používať oddelene pre muŽov aźeny, ak je to nevyhnutné z dôvodu zachovania súkromia.
Ak sú miestnosti so sprchami alebo s umývadlami od šatni oddelené, musí bý mędzi nimi
jednoĺluĺ:hý pľiechod.

Záchody a umývadlá

V blízkosti pľacovísk, oddychoých miestností, šatni, miestnosti so sprchami alebo s
umývadlami musia byť k dispozícii oddelené zariadenia na osobnú hygienu s dostatoěným
poětom záchodových mis a umývadiel'
Minimálny počet záchodov sa urěí podl'a počtu zamestnancov na pracovisku:
l záchodová misa na l0 Žien,
2 záchodové misy na 1 1 - 30 žien,
3 záchodové misy na 31 - 50 žien
na každých ďalších 30 Žien jedna záchodová misa;
záchodová misa na l0 mužov,
2 zárchodové misy na ll - 50 mužov
na každých d'alších 50 mužov jedna záchodová misa.
Na pracovisku s počtom zamestnancov do piatich môže byť spoločný záchod pre żeny a
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mužov.
d) Pokial'budli pľáce na stavbe vykonávané i v zimných mesiacoch (resp' ak je predpoklad, že
na stavbe budú vykonávané dlhodobo pľáce pri opeľatívnej teplote niŽšej ako 4 oC)'
zabezpećí hlavný Zhotovitel'na stavbe ohrievaręň s vybavením na prehrievanie ľúk.
e) V prípade dlhodobej práce na vonkajšom pľacovisku počas mimoriadne teplých dní (teplota
vzduchu v tieni vyššia ako 30 oC) stavbyvedűci zabezpeěí pre pracovníkov bezplatný pitný
režim na doplnenie tekutín a mineľálnych látok.
f) V prípade dlhodobej práce na vonkajšom pracovisku počas mimoriadne chladných dní
(priemerná teplota počas pľacovnej zmeny niŽšia ako 4 oC) stavbyvedúci zabezpeěi pre
pracovníkov bezplatný pitný ľežim na doplnenie straý tepla v oľganizme.
g) Pitný reŽim pľi práci s nadmeľnou zźtťażouteplom alebo chladom, qýber vhodných nápojov
a ich primeraná teplota budú konzultované s pracovnou lekárskou službou.

Pľevieľka B0ZP na stavenisku:

Koordinátoľ bezpeěnosti bude vykonávať pravidelné, zdokumentované previeľky staveniska v
inteľvaloch minimálne Ixza7 dnĹ

Učęlom pľevierok staveniska je:
- kontľola dodrŽiavania pravidiel B0ZP pri vykone jednotliqých prźrc a ěinnosti;
- verifikovať splnenie minimálnych poŽiadaviek BOZP.
- oveľenie, že bezpeěnostné postupy a metódy predchádzaniarizík stanovené zhotovitelbm a

kooľdinátorom bezpečnosti sri na stavenisku implementované a dodľžiavané.

V záujme získania objektívnych a nęskreslených infoľmácií o situácii na stavenisku budú
previeľĘ vykonávané vždy v ľôznych dňoch a v ľôznom ěase bez predchádzajúceho
oznámenia. okrem previerok je koordinátor bezpečnosti v záujme monitoľovania stavu BOZP
oprávnený vykonávať návštevy staveniska, resp' tľáviť ěas na stavenisku bez akýchkol'vek
obmedzení.

V prípade zistenia nedostatkov sa bude postupovať nasledovne:
- pri menších nedostatkoch bude zhotovitelbvi veľbálne oznámené o aký nedostatok sa jedná a
aké nápravné opatrenia sa od neho očakávajú;
- pri zźuaźnej ších porušeniach pravidiel BOZP alebo pri situáciách kde hrozí bezprostredné
nebezpečensfuo pre pracovníkov alebo iné osoby, bude zhotovitelbvi po odsúhlasení so
stavebno- technichým dozorom investora pozastavená prirca a doručené písomné upozomenie
s pĺrpisom problému a oěakávaných nápľavných opatľení; pokraěovanie v prácibude povolené
len po splnení adekvátnych nápravných opatrení.
- pľi opakovanom zźważnom poľušovaní pľavidiel BOZP alebo pľi obzvlášť nebezpeěnom
jednaní podá koordinátor bezpečnosti stavebno- technickému dozoľu investoľa návrh na
roniazanie kontľaktu so zhotovitelbm a ukončenie jeho ěinnosti na stavenisku.

Prźya a povinnosti zamestnancov zhotovitel'a stavby:
- od všetkých pľacovníkov (vrátane zamestnávateľa) sa vyŽaduje, aby plnili pokyny
zamestnávatel'a (ľesp. objednávatel'aprác) v súlade s posĘĺtnuými informáciami a
školeniami a aby sa starali o vlastnú bezpečnosť a ochľanu zdravia ako aj svojich kolegov'
- pracovníci musia pľi ýkone svojej ěinnosti dodrŽiavať ustanovenia príslušných
bezpečnostných predpisov a tohto plánu BOZP.
- pľacovníci musia správnym spôsobom používať stĄe, prístľoje, náradie, materiály a
zariadenia, kÍoré dostali k dispozícii; pracovníci nesmú používať stľoje, prístľoje, náradie, a
zaľiadenia, na obsluhu ktoých nemajú odbornú spôsobilosť'
- pracovníci sú oprávnení obrátit'sa na koordinátoľa bezpečnosti, stavbyvedúceho príp. iné
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kompetentné osoby ak usúdia, że prijaté opatrenia a prostriedky používané zamestnávatelbm
sú tleprimeľané pre účely BoZP ako aj z dôvodu aĘchkol'vek nedostatkov v opatreniach na
oclrranu ich żivota azdtavia.

ZáiJĺladné pľavidlá B'OZP na stavenisku
a) Všetky irary, poranenia, poźiarc a nebezpečné udalosti, musia byť okamžite hlásené
stavbyvedúcemu a koordinátoľovi bezpeěnosti.
b) Bezpeěnostné znaěenie musí bý'plne ľešpektované.
c) Pľacovníci musia správnym spôsobom poużivať náleżité ooPP v srilade s požiadavkami
technologického postupu pľác (TPP), kaĘ bezpečnostných údajov (KBU) alebo
odporučeniami v'ýľobcu.
d) Pľacovisko musí byt'udľŽiavané trvalo čisté a prístupové cesý bez prekáŽok. Stavebný
odpad musí byt' pľavidelne odstraňovaný.
e) Alkohol, omamné a psychotropné látky nebudú na stavenisku toleľované; osobám pod
vplyvom alkoholu alebo drog nebude umožnený vstup na stavenisko, resp. budú zo staveniska
vykázané.
í) Pripoužívaní alebo skladovaní nebezpečných látok musí byť k dispozíciikarta
bezpeěnostných ťldajov nebezpeěnej látky alebo pľípľavku.
g) Nikto nesmie bez súhlasu stavbyvedúceho, resp. koordinátora bezpečnosti meniť,
premiestňovať alebo odstraňovať akékol'vek bezpečnostné zaľiadenie inštalované na
stavenisku ako sú zźlbradlia, bezpečnostné značenie, ztlbrany, ochranné konštrukcie, ochranné
kľyty a pod.
h) Staveniskové elektľické zariadenia, vrátane pohyblivých prívodov musia by'pravidelne
kontľolované a udľžiavané. Pohyblivé pľívody musia byť umiestňované tak, aby nedošlo k ich
poškodeniu (napr. prejazdom stavebných mechanizmov) a aby nehrozilo nebezpečenstvo
zakopnutia.
i) Je zakźnané používať svojpomocne vyrobené, nastavované alebo poškodené rebríky.
Vystupovať a zostupovať po rebľíku súčasne viaceými pracovníkmi je zakázané.
j) Na ľebríkoch sa nesmú vykonávať pľáce, pri ktoých sa používajú pneumatické nástľoje,
vstľel'ovacie pľístroje, reťazové píly a iné nebezpeěné náshoje.
k) Je zakinané pouŽívaĺ' ľebrĺĘ ako priechodoqý mostík.
l) Práce vo výŠke ďalebo nad vothou hlbkou nrusia byť zabezpeěené pľoti pádu osôb.
m) Je nutné predchádzať prácam nad sebou. Pľacovať nad sebou na rebríkuje zakánané.
n) Krádeže akéhokollek druhu nebudú tolerované a budú okamžite hlásené na polícii.
o) Zamestnanci a peľsonál sa môžu v rámci staveniska pohybovat'len v pľiestoroch, ktoľé im
boli vyhradené ako pracovisko av tzv' spoločných pľiestoroch (sociálne zariadenia,
pľístupové komunikácie a pod.). V Žiadnom prípade nesmú vstupovať do vyznaěených
ohľozených priestoľov, v ktoých sú vykonávanétzv. nebezpečné pľáce inýmizhotovitelmi.
p) Stavebné mechanizmy musia byť pľi cúvaní navádzané spôsobilou osobou tak, aby vodiči
nemohli ohroziť osoby nachádzajúce sa v tzv. slepom uhle. Po celú dobu cúvania musí vodič
dávať rnýstrahu zvukovým signálom.
q) DodľŽiavanie ýchto pravidiel bude náplňou previeľok staveniska kooľdinátoľom
bezpeěnosti.

Ochľana pľed obecnými stavebnými nebezpečenstvami
a) Nosenie bezpeěnostnej obuvi s protišmykovou podrážkou a ochranou prstov, pľacovného
odevu s dlhým rukávom, výstražnej reflexnej vesĘ a ochrannej prilby je povinné pre všetĘch
pracovníkov stavby po celú dobu pobytu na stavenisku.
b) DodrŽiavanie tejto povinnosti bude náplňou pľevieľok staveniska kooľdinátoľom
bezpeěnosti.
9.2.3. Zźkaz fajěenia a manipulácie s otvoľęným ohňom
a) Zźtkaz fajčenia musí byt'dodrŽiavaný na všetkých miestach so zqýšeným nebezpečenstvom
vzniku poŽiaru, v priestoroch kde sú skladované hoľl'avé materiály alebo vykonávané
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nebezpečné činnosti (napľ. používanie riędidiel, zohľievanie alebo varęnię izolačných alebo
tesniacich substancií a pod.) a v ich blízkosti ataktiež.vo všetkých kancelárskych a sociálnych
priestoľoch.
b) Dodľžiavaníe zźlkazu fajěenia bude náplňou inšpekěných prehliadok staveniska
koord inátorom bezpečnosti'
9'2.4. Cistota a poľiadok
a) (Pod)zhotovitelia a ich personál sú povinniudriiavať na stavenisku ěistotu a poriadok. Je
zaktnané vykonávať potrebu mimo vyhľadené WC.
b) Stavebný odpad, suť, použité obaly a pod. budú ukladané na vopred vyhľadenom mieste'
Stavbyvedlici zodpoved ő za pĺ av idelný odvoz odpadu.
c) Hoľläý materiál (papierové a umelohmotné obaly, dľevený odpad, zbyĺky hoľl'aqých látok
ako sú farby, riedidlá a pod.) musia bý'odshánené zpracoviska okamžite.

d) ńotovitelia dbajú na to, aby pril'ahlé verejné komunikácie neboli znečistbvané
stavebnými vozidlami a mechanizmami ďalebo prepravovaným materiálom' Zemina, piesok a
iný prašný materiál musia byť pred pľepravou skropené vodou. Yozid|ő prepravujúce taĘito
náklad musia bý'vybavené plachtou. V pľípade zneěistenia je zhotovitel'povinný
komunikáciu okamžite oěistiť.
e) Stavbyvedúci zodpovedőzavybavenia staveniska vhodnými prostriedkami na udľŽovanie
ěistoty a poriadku (vedra, ftlriĘ, lopaĘ, metly a pod.).
f) Dodľžiavanie vyššie uvedených povinností bude náplňou inšpekčných prehliadok
staveniska koordinátorom bezpeěnosti.

Skladovanie stavebného mateľialu

a) Stavebný mateľiál môže bý na stavenisku skladovaný len na vyhradených miestach podľa
poĘnov stavbyvedúceho. Skladovanię mimo obvodu staveniska j e zakázané.
b) Pri nakládke a vykládke matęriálu musí bý'zaistená bezpeěnosť osôb spôsobilou a náležite
poučenou osobou, ktorá zodpovedá zato, aby sa nepovolané osoby nedostali do pľacovného
pásma zdvíhacích zariadení ďalebo do jazdnej dráhy vozidiel pri cúvaní, otáčaní apod'
c) Pri ukladaní materiálu musí bý zaistená jeho stabilita,bezpećný odber a manipulácia s
ním. Povrch miesta skládky musí byt upravený so zretelbm na vlastností skladovaného
materiálu. Do stohov a hĺaníc možno ukladať materiál lęn na pevnej, únosnej, nešmykl'avej a
vodorovnej ploche a môŽu sa do nich ukladať len rovnaké pľedmeý nemenného tvaľu.
Pľedmeý, ktorych tvar sa mení (napr. vrecia) sa smú stohovať do hromád len ked'sa vyľvorí
dostatoěne šikmé alebo stupňovité steny' V pľípade, źehrozí zľútenię stohu, hranice alebo
hromady, musia byť tieto okamžite bezpeěným spôsobom rozobrané.
d) Je zakázané uskladňovať materiál na nespevnených svahoch'
e) Pri ukladaní materiálu je nutné ponechať dostatoěné manipulačné priestory, najmä pre
bezpeěnú manipuláciu a odbeľ skôr uskladneného mateľiálu (pľístup zdvíhacích
mechanizmov' prepravných prostriedkov a pod'). Dovoz mateľiálu na stavenisko je potrebné
plánovať tak, aby bol na stavenísku len na nevyhnutne potľebnú dobu.
f) Horl'avé a nebezpečné materiály musia byt'uskladnené oddelene od ostatných materiálov a
pri ich uskladneníje potrebné dodržať dostatoöné odstupové vzdialenosti a ochľanné pásma
od susedných objektov. Zíroveřlje nutné ponechať dostatočné priestory pre prístup hasičskej
techniky. Tieto miesta je nutné oznaěiť bezpečnostným značením.

Používanie nebezpečných látok a prípravkov
a) Pokial' budú na stavbe používané nebezpečné látky alebo prípľavky, je (pod)zhotovitel',
ktoý bude taklito látku používať' povinný odovzdat'pred začatím prác s takouto látkou
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stavbyvedricemu kópiu kaĘ bezpeěnostných údajov (KBU) s uvedením predpokladaného
množstva použitého na stavbe.
b) Stavbyvedúci vedie tzv. registeľ nebezpečných látok a prípravkov používaných na stavbę
c) S KBU musia byt'v primeranom rozsahu oboznámení všetci pľacovníci, ktorí s dotknutou
|átkou/prípravkom prídu počas ýkonu prác na stavbe do sýku, resp. by mohli byť touto
látkou/pľípľavkom ohľozęní.

Plán likvidácie a zhodnotenie odpadu

Zákon2Ż3l200l Z, z. o odpadoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ýňatok) $ 19 Povinnosti
držitel'a odpadu
(l) Držitel'odpadu je povinný
d) zhodnocovať odpady pri svojej ěinnosti; odpad takto nevyuŽitý ponúknuť na zhodnotenie
inému,
e) zabezpećovať zneškodnenie odpadov, ak nieje možné alebo úěelné zabezpečiť ich
zhodnotenie,
f) odovzdať odpady len osobe oprávnenej nakladať s odpadmi podl'a tohto zákona, ak
nezabezpeěuje ich zhodnotenie alebo zneškodnenie sám,

$ 4oc Stavebné ođpady a odpady z demolácii
(l) Stavebné odpady a odpady z demolácii sri odpady, ktoľé vznikajú v dôsledku
uskutoěňovania stavebných prác, zabezpećovacích prác, ako aj prác vykonávaných pri
ildržbe stavieb (udrŽiavacie pľáce), pri ťlprave (rekonšhukcii) stavieb alębo odstľaňovaní
(demolácii) stavieb (ďalej len ''stavebné a demolaěné práce'').
(Ż)Dĺźiteľ stavebných odpadov a odpadov z demolácii je povinný ich triediť podl'a druhov
19 ods. l písm. b) a c) azabezpeéiť ich materiálové zhodnotenie.
(4) Ten, kto vykonáva qýstavbu, údržbu, rekonštľukciu alebo demoláciu komunikácie, je
povinný stavebné odpady vznikajúce pri tejto ěinnosti a odpady z demolácii materiálovo
zhodnotiť pri výstavbe, ľekonštrukcii alebo údržbe komunikácií.

Stavebné odpady a odpady z demolácii (vrátane yykgpoĺej zeminy z kontaminovaných
miest) podl'a vyhlášĘ MzP sR č,.284lŻ001Z.z. a MzP cR č.381/2001 sb.
- betón, tehly, keramika, obkladačĘ, dlažba
- śklb, plasty, drevo
- bitúmenové zmesi, uholhý decht a dechtové ýľobk,
_ kovy (vrátane ich zliatin)
- zemina(vrátane ýkopovej zeminy z kontaminovaných plôch), kamęnivo a materiál
z bagrovísk
- izolačné a stavebné materiály obsahujúce azbest
- stavebný materiál na báze sadry
- iné odpady zo stavieb a demolácii

Recyk lovatelhý stavebný odpad:
Recyklovatel'ný stavebný odpad je všetko, čo sa dá zo vzniknutého stavebného odpadu zużitkovať

Zeminaz Zvyěajĺe sa jedná o prebytoěnú zeminu z ýkopov. Najěastejšie sú v nej zastúpené
príľodné materiály - štrk, piesok, hlina, kamene, skaly. Ak nie sú znečistené škodlivinami,
dajri sa vyuźiť ako klasické mateľiály získané ťažbou.
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Stavebná sutina a zmiešaný stavebný mineľálny odpad: Význarnnú časť tvoľia spojivá (látky), ktoré majú
schopnosť spájať iné sypké alebo kusové materiály avytvärať pevný mateľiál, ěiže hliny, malý, asfalý a
pod. Zmiešaný stavebný odpad, ktoý vzniká je z hl'adiska výľoby recyklátov nevyhnutné dotriediť, aby sa
moholdälej vyuŽiť.

Poěas ýstavby vznikne nasledovný stavebný odpad:
_ spôsob zneškodnenia: zemina sa odvezie na skládku
- komunálny odpad produkovaný poěas ýstavby:
katalógové číslo: 2003000
spôsob zneškodnenia: zhromażdbvanie do kontajneľa. V dohodnuýh intervaloch sa bude odvźňať na

skládku tuhého odpadu.

odpady budri skladované na stavbe v prenosných ocelbrných kontajneroch a po naplnení sa
odvezú na skládku. Poěas realizície prípravných pĺźrc apočas realizácie samotnej stavby
dodávatel'stavby spolu s investorom predložia na oddelenie životného pľostredia predložia
evidenciu odpadov zo stavby a doklady o ich zneškodnení, zmluvu na odvoz a zneškodnenie
komunálneho odpadu.

Zabezpečenie pľístupu obyvatel'ov do ich domov

Stavebné pľáce na objektoch So ol , so 02, so 03 budú prebiehať priebežne, tj. naj skôr sa vykopú
ěasti kde sa má rozšíriť vozovka na objekte so 0l po HTÚ podl'aPD; zhutni sa podložíe; rózpľestrie á
zhutni sa štrkodrva ; rozpľestrie a zhutni sa betón. Rozdiel ýšok medzi vjazdom a úľovňou vozovky sa
dočasne vyrovnávľstvou štľku, ktorá sa pred kladením asfaltových vľstiev odstľáni (zabezpeěí satak
nepretrżiý vstup obyvatelbv do svojich príbýkov). obdobne sa bude postupovať na objektoch So 02' so
03.

Vzhl'adom na postup danej práce nie je nutné riešiť vstup obyvatelbv do svojich príbýkov
prostredníctvom doěasných lávok. V prípade potreby zhotovitel'zabezpeěí dočasné ocelbvé lavič'Ę (obr. 1).

Úpľavy na komunikáciách si vyžadujri frézovanie hrúbky 30 mm, pľeto nie je nutné ľiešiť
pľejazdnosť komunikácií. Komunikácie budú počas ýstavby prejazdné len s minimálnym obmedzením.

Ochrana existujúcej zelene

Stavebník je povinný chrániť stľomy na stavenisku oplotením postaveným po obvode koruny, ľesp.
najmenej 3 m od kmeňa alebo latovaním po celej výške kmeňa' Po ukončení stavebných prác je stavebník
povinný ochranné oplotenie alebo latovanie bezodkladne odstrániť.

Akýkol'vek výkop v blízkosti dľevín sa nesmie pľiblíŽiť na vzdialenosť menšiu ako l,5 m od báry
stromu. V blízkosti drevín, ktoýoh korene (s obvodom cca 72 cm) križujil výkop, musia sa ýkopové pľáce
vykonávaťručne, priěom koľene musia zostať neporušené.

Ak napriek zabezpeč,enej ochľane drevín dôjde pri stavebných pľácach k poškodeniu koľeňov musia
bý zaľovnané kolmým ľezom a ošetrené balzamom ataktięž' sa to ýka poškodenia nadzemných ěastí drevín.
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